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РЕФЕРАТ

Кваліфікаційна робота магістра “Ойконімікон Запорізької області” містить 66 сторінок.
Для виконання кваліфікаційної роботи дібрано 240 ойконімних одиниць, опрацьовано 73 наукових джерела.
Об’єкт вивчення – ойконіми української мови.
Предметом дослідження є особливості творення ойконімів Запорізького краю в семантичному та структурному аспектах.
Мета роботи полягала в усебічному аналізі системи ойконімів Запорізького краю.
У процесі дослідження виконано такі завдання:
1) окреслено поняття “ойконім”, досліджені способи утворення ойконімних одиниць в українській мові;
2) зібрано та систематизовано ойконіми Запорізької області;
3) описано семантичні та структурні характеристики ойконімів, що мають відантропонімне походження;
4) досліджено способи творення ойконімів з урахуванням етнокультурного та історичного аспектів.
Дослідження велося із застосуванням описового методу, що передбачає лінгвістичне спостереження, узагальнення та класифікацію матеріалу.
Наукова новизна дослідження полягає в тому, що в ній здійснено класифікацію наявних нині ойконімів Запорізького краю на основі їх походження від антропонімів, етнокультурного та історичного контексту.
Сфера застосування. Опрацьований матеріал може бути використаний для укладання словника ойконімів України, результати дослідження можуть бути застосовані при викладанні курсів у закладах вищої освіти та при розробці теоретичних проблем з ономастики та лексикології.
Ключові слова: ВІДАНТРОПОНІМНІ ОЙКОНІМИ, ЕТНОКУЛЬТУРНО-ІСТОРИЧНИЙ КОМПОНЕНТ, ОЙКОНІМИ, ОНОМАСТИКА.

ABSTRACT

Bachelor’s thesis Placenames of the Zaporizhzhia Oblast contains 66 pages.
To fulfill the thesis 240 placenames were selected, 73 scientific sources were studied.
The object of the study are placenames of the Ukrainian language.
The subject of the study are the placename formation peculiarities of the Zaporizhzhia Oblast in semantic and structural aspects.
The aim of this study is the comprehensive analysis of the placename system of the Zaporizhzhia Oblast.
During the study the following tasks were completed:
1) the concept of “placename” was outlined, the ways of placename formation in the Ukrainian language were studied;
2) the placenames of the Zaporizhzhia Oblast were collected and systematized;
3) the semantic and structural characteristics of anthroponym-based placenames were described;
4) the methods of placename formation were studied taking into account ethnocultural and historical aspects.
The study is based on the descriptive method which provides for linguistic observation, generalization and classification of the material.
Scientific novelty of the study is that it classifies the existing placenames of the Zaporizhzhia Oblast on the basis of their origination from anthroponyms, ethnocultural and historical context.
Application field. The processed material can be used to compile the Ukrainian placename dictionary, the results of the study can be used for the teaching courses in higher education institutions and for the development of theoretical problems in onomastics and lexicology.



Keywords: ANTHROPONYM-BASED PLACENAME, ETHNOCULTURAL-HISTORICAL COMPONENT, PLACENAME, ONOMASTICS
ВСТУП

Потреба дослідження назв населених пунктів зумовлена переважно тим фактом, що, по-перше, ойконімний матеріал найповніше засвідчений в історичних документах, дані яких дають змогу простежити еволюцію назв. По-друге, ойконіми – клас географічних назв, що тісно пов’язані з соціальним життям, тому важлива і велика, порівняно з іншими топонімічними розрядами екстралінгвістична інформативність назв населених пунктів робить ойконімну систему мови цінним історичним джерелом. Особливістю ойконімії є її дві форми функціонування:
1) офіційна, що закріпилася в довідниках, списках населених місць, на картах і в інших письмових джерелах;
2) народна, використовувана на неофіційному рівні в мовленні населення.
Своєчасне системне дослідження назв допоможе глибше заглянути в історичне минуле українського народу. Нині важливість дослідження ще посилюється і тим, що зі зміною соціально-економічних умов відбуваються суттєві зрушення в топонімічній системі. Інтенсивний промисловий розвиток, демографічні зміни, масове зникнення малих сіл – всі ці процеси призводять до деградації і навіть повного зникнення окремих складників топонімічної системи України та її регіонів. Одним із засобів збереження інформації для майбутніх поколінь стає якнайшвидший збір матеріалу на місцях, його вивчення та подальше складання регіональних словників і монографічних описів місцевих географічних назв як частини культурної спадщини українського народу.
Дослідженню ойконімів присвячені роботи закордонних науковців Р. Аллотта [68; 69], Д. Блевінс [70]. Незважаючи на наявність значної кількості регіональних досліджень ойконімії різних областей України (роботи Я. Пури, К. Галаса, В. Шульгача, І. Ільченко, Ю. Карпенка, О. Стрижака, В. Лободи, М. Худаша, М. Демчук, М. Торчинського, Д. Бучка, Є. Черняхівської, М. Габорака, В. Котович, та ін. [4; 6; 20; 29-32; 46]), натепер поза увагою дослідників залишається вивчення ойконімів багатьох регіонів України, зокрема й Запорізького краю. Назви населених пунктів цього регіону країни досі не були об’єктом спеціального ономастичного аналізу. Наразі констатуємо відсутність усебічного й комплексного дослідження топонімів Запоріжжя, котре ґрунтувалося б на синхронно-діахронному вивченні ойконімійної системи названої території. Усе вищесказане зумовлює актуальність обраної теми.
Мета роботи полягає в усебічному аналізі системи ойконімів Запорізького краю.
Досягнення зазначеної мети вимагає виконання таких завдань:
1. Окреслити поняття «ойконім», способи утворення ойконімних одиниць в українській мові.
2. Зібрати та систематизувати ойконіми Запорізької області.
3. Описати семантичні та структурні характеристики ойконімів, що мають відантропонімне походження.
4. Дослідити способи творення ойконімів з урахуванням етнокультурного та історичного аспектів.
Об’єктом вивчення є ойконіми української мови.
Предмет дослідження – особливості творення ойконімів Запорізького краю в семантичному та структурному аспектах.
Джерельною базою при дослідженні ойконімії Запорізького краю послужили: енциклопедичне видання «Історія міст і сіл УРСР. Том 8. Запорізька область» [56], «Етимологічний словник топонімів України»             В. В. Лучика [41], «Словник географічних назв України» В. О. Горпинича [25], історико-топонімічний словник  В. Чабаненка «Великий Луг Запорозький» [63].
Мета, завдання та джерельна база дослідження зумовили вибір таких методів: аналізу теоретичної літератури з теми дослідження – задля встановлення рівня дослідженості обраної проблеми та виявлення питань, що потребують детальнішого вивчення; описового методу з властивими йому прийомами зовнішньої та внутрішньої інтерпретації – для відбору й систематизації матеріалу та визначення типологічних ознак його поділу; дериваційного аналізу – для вивчення семантичних та структурних особливостей ойконімів.
Наукова новизна роботи полягає в тому, що в роботі здійснено класифікацію наявних нині ойконімів Запорізького краю на основі їх походження від імен та прізвищ, а також етнокультурного та історичного контексту.
Теоретичне та практичне значення роботи полягає в тому, що обрані методи дослідження матеріалу дають змогу зробити обґрунтовані висновки про своєрідність ойконімікону Запорізької області. Опрацьований матеріал може бути використаний для укладання словника ойконімів України, результати дослідження можуть бути застосовані при викладанні курсів у закладах вищої освіти та при розробці теоретичних проблем з ономастики та лексикології.
Структура дослідження. Робота складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел (всього 73 позиції).


РОЗДІЛ 1
 ТЕОРЕТИЧНІ ЗАСАДИ ДОСЛІДЖЕННЯ СИСТЕМИ ОЙКОНІМІВ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

Життя людини тісно пов’язане з рідними місцями, які позначаються за допомогою географічних назв. Ф. К. Галант зазначає: «Оскільки основне призначення топонімів – територіально фіксувати об’єкти, у свідомості кожної людини певна географічна назва пов’язана з відомим місцем і епохою. Цей просторовий розподіл топонімів дозволяє їм бути представниками і хранителями значної культурної інформації» [72, с. 29]. Топонім є своєрідним вмістилищем знань про країну, зберігачем історико-культурної інформації. Інший дослідник підкреслює, що національно-культурний компонент семантики топонімів відрізняється особливою країнознавчою репрезентативністю, багатством культурно-історичних асоціацій, а значимість об’єктів, що іменуються топонімічними засобами визначає місце географічних назв в основному словниковому фонді мови [37, с. 58]. Відмінною рисою топонімів від інших власних назв є характер самого об’єкта номінації: реально існуючого або існуючого на картах всіх країн і / або в дійсності об’єкта. Топоніми співвідносні безпосередньо з поняттям, але в складі їх значення все ж можна виділити основний денотат і пов’язане з ним більш-менш постійне коло асоціацій. Насамперед це стосується імен з літературно-історичними асоціаціями, що володіють конкретною інформацією про денотат імені. Таку інформацію дослідники називають енциклопедичною або екстралінгвістичною [10, с. 44].
У науковому обігові існує таке поняття як «мовна картина світу». З огляду на те, що мовна картина світу створюється на базі національної мови, а мови розрізняються між собою, то мовна картина у різних етносів є різною. Це завжди враховують при перекладі тексту з однієї мови іншою. Топоніми ж, отже, і ойконіми, посідають важливе місце в мовній картині світу. Поняття картини світу будується на вивченні уявлень людини про світ. Світ – це людина і середовище в їх взаємодії, а картина світу – це результат зміни інформації про середовище і людину. Представники когнітивної лінгвістики стверджують, що концептуальна система, відображена у вигляді мовної картини світу, залежить від фізичного і культурного досвіду і безпосередньо пов’язана з ним. Мовна картина формує тип ставлення людини до світу, вона задає норми поведінки  людини в світі. Таким чином, роль мови полягає не тільки в передачі повідомлення, але й у внутрішній організації інформації, що підлягає передачі [27, с. 102].
Розрізняють фізико-географічні об’єкти та об’єкти, пов’язані з діяльністю людини. Такому поділу географічних об’єктів відповідає розподіл географічних назв на компоненти, єдині для всіх мовних систем, оскільки вони відображають розвиток людського сприйняття і ставлення людини до навколишнього світу. Характерною рисою топонімів фізико-географічних об’єктів від пов’язаних з діяльністю людини є їх висока схоронність. Якщо перші дійшли до наших днів з глибокого минулого, то другі належать до більш пізнього періоду. З плином часу типи назв стають різноманітнішими.
Іншою особливістю назв географічних об’єктів є те, що ніяк не вдається встановити, до якої мови це слово колись належало і що позначало. У зв’язку з цим часто неможливо визначити первинне значення назв [14, с. 149]. Проте, ойконіми містять в собі культурну інформацію, пов’язану з історією, побутом, особливостями мислення народу, і, тим самим, виступають в якості одиниць мови, які є предметом дослідження лінгвокультурології [38, с. 64]. Пояснення унікальності і своєрідності етнокультури з точки зору лінгвокультурології треба шукати в словах, якими фіксується поняття пізнаваних предметів і явищ, так як саме слово виростає з дії. За допомогою культурно-маркованого слова задається система координат, в якій людина живе, де формується образ світу як основний елемент культури.
Дослідженням назв географічних об’єктів і виявленням закономірностей їх виникнення, розвитку, функціонування займається топоніміка, розділ ономастики [63, c. 219]. В центрі наукового інтересу зазначеної науки розташовані топоніми, які на думку Х. Л. Ханмагомедова, представляють найменування, що мотивовані такими чинниками:
1) територіально-географічним (назва – територія);
2) соціально-економічним;
2) політичним (назва – подія, як правило, історичного змісту) [60, с. 32].
Своєю чергою, термін «топонімія» належить до сукупності всіх географічних назв, що наявні на певній території. З цього випливає, що топонімія – це об’єкт дослідження топоніміки. Синонімом топонімії є термін «топонімічний простір» [65, с. 426].
Вивчення топонімічних назв викликає безліч труднощів, які виділяють цю галузь від інших суміжних відділів науки, наприклад, мовознавчої та історичної. Розглянемо основні принципи топонімічного дослідження:
1. При вивченні питань походження місцевих назв важливим постає звернення до історичних, лінгвістичних і географічних відомостей в їх взаємозв’язку.
2. Топонімічні дослідження мають спиратися не тільки на сучасне звучання імені. Принцип історизму виявляється в опорі на літописні, актові дані, карти і плани.
3. Географічні показники, що характеризують окремі об’єкти або місцевість загалом є важливою опорою топонімічних досліджень.
4. Історичні та географічні дані служать для визначення загальної мовної приналежності топоніміки району.
5. Потрібним є виділення типових «формантів» (морфологічних компонентів), коли вони трапляються як масове явище.
6. Будь-які масові явища в топонімії мають піддаватися ретельному вивченню.
7. Дослідження повинно спиратися на велику кількість даних – без упереджених положень [41, с. 29-30].
Станом натепер учені ще не прийшли до єдиної думки про сутність семантики топонімічних назв. Це зумовлено тим, що при вивченні топоніма потрібно враховувати цілу низку його ознак: особливості його функціонування в мові людей в різний час, наявність семантичного зв’язку з вихідним словом (апелятивом), характер відносин з об’єктом номінації, його своєрідність і інші. Крім того, процес вивчення ускладнюється різноманіттям наявних географічних назв.
Проблема класифікації топонімічних одиниць залишається однією з найбільш актуальних на сучасному етапі досліджень. Про це свідчить ряд робіт останніх двох десятиліть не тільки в Україні, але і за її межами. Перші спроби класифікувати географічні назви відносять до XIX століття, під час поділу їх за морфологічними групами і семантичним категоріями. Протягом наступних років учені пропонували різні класифікації топонімів. Застосовуючи ті чи ті підходи до топонімічних досліджень, вітчизняні та зарубіжні дослідники розробляють такі класифікації ойконімів: фонетичні, фонематичні, морфологічні, семантичні, словотвірні, синтаксичні, етимологічні. Натепер про складність проблеми класифікації топонімів свідчить відсутність однакового підходу до її розв’язання, оскільки, крім лінгвістичного аспекту, ойконіми можна розглядати в ландшафтно-географічному, соціологічному, психологічному, естетичному, логічному планах. На думку деяких дослідників, створення єдиної та універсальної класифікації топонімічного матеріалу є практично неможливим [55, с. 141-142].
При всьому різноманітті існуючих топонімів немає можливості створити одну єдину класифікацію. У кожному разі розглядають певний аспект топонімічної назви. Натепер виділяють такі класи топонімів:
1) ойконіми – назви населених пунктів;
2) гідроніми – географічні назви водних об’єктів (річок, озер, морів, заток) [12, с. 40];
3) ороніми – назви гір, хребтів, вершин, пагорбів;
4) урбаноніми – назви внутрішньоміських об’єктів;
5) годоніми – назви вулиць;
6) мікротопоніми – назви невеликих незаселених об’єктів (угідь, урочищ, сінокосів, вигонів, лісів, пасовищ, колодязів, ключів, вирів, порогів і т.д.) та інші [53, c. 18].
Через велику кількість субстратних і запозичених назв, ойконімії властива «адаптивність» – пристосування імені до мови при його тривалому використанні, зміна, пристосування іншосистемного явища до мовної системи мовців. Перетворення назв або перейменування також часто трапляються в історії ойконімії і є однією з її характерних рис. Заміна одної назви іншою в більшості випадків відбувається в вирішальні моменти історії, у періоди війн, революцій, зміни уряду. Природні перетворення назв при змінах самих об’єктів, наприклад, при об’єднанні кількох населених пунктів в один. Піддаються заміні назви й евфемізми, що збігаються зі словами небажаного значення, неблагозвучні назви.
Власні імена так само, як і загальні слова, передають певну інформацію. Однак коли людина дає назву певному географічному об’єкту, вона неодмінно відображає в номінації своє суб’єктивне сприйняття будь-якої місцевості. Тому наявність соціальної та культурної інформації буде відрізняти власні назви від номінальних [43, с. 7]. Сукупність фактів, що лежить в основі мотивувань власних імен, єдина для всього людства. Вона становить відому ономастичну універсалію. Для топонімів це – первинні загальні відомості, що характеризують різновид об’єктів, їхнє розташування, справлене ними враження, події, з ними пов’язані, призначення або основне використання їх, ставлення одного об’єкта до іншого, іменування осіб, так чи інакше пов’язаних з цією місцевістю, культове або ідеологічне призначення об’єкта [35, с. 14]. Для антропонімів такими основними факторами, що визначають їх мотивування, слугують фізична, психічна, біологічна, моральна, інтелектуальна характеристика особи, її соціальна, національна, територіальна приналежність, родинні зв’язки тощо. Пізніше і в антропонімії, і в топонімії з’являються символічні іменування, дані в честь ідей, історичних подій, а також на честь діячів сучасності, безвідносно до даних конкретних об’єктів. Всі ці факти є позалінгвістичними, що спостерігаються у всіх мовах і у всіх народів [5, с. 12].
При детальнішому розгляді, аспекти мотивування топонімів загалом (що поширюється і на ойконіми) можливо поділити з позиції приналежності слова-маркера до певних лексико-семантичних або тематичних груп лексики, як це наводить у своїй класифікації топонімів Г. Лабінська: антропотопоніми, фітотопоніми, етнотопоніми, зоотопоніми та ін. [40, с. 15].
Недоліком більшості класифікації є те, що вони не здатні охопити все різноманіття географічних об’єктів, оскільки виникають складнощі при зарахуванні об’єкта в ту чи іншу групу. Іншомовні назви або назви, які були успадковані, з плином часу менш відрізняються від інших і входять до складу мови території, на якій вони вживаються. Топоніміці в цілому властиві три географічних аспекти:
1) територіальний (назви України, Франції, США);
2) географічний (поділ назв за денотатом: місто, річка);
3) семантичний (смисловий).
У межах семантичної класифікації назви поділяють за смисловим значенням твірних основ, за особливостями ознак, зафіксованих в апелятивах, з яких в подальшому утворилась топонімічна система. При розподілі географічних назв за лексико-семантичним принципом, який зокрема покладено в основу цього дослідження, враховується їх смислове значення і розглядається приналежність до певного класу онімів. У своїй роботі «Зі старої і нової топонімії» А. М. Селищев не тільки дає детальну класифікацію, але й аналізує словотвірні елементи топонімів, виділяючи головні риси топонімії [50, с. 45-96]:
1. Назви, утворені від імені особи – власного імені або прізвиська, прізвища. У більшості випадків ім’я належало власнику або засновнику села, селища або міста (Тарасівка).
2. Назви, утворені від роду діяльності власників населеного пункту або його жителів. Однак у зв’язку з замкнутістю села і веденням натурального господарства, не було можливості розвитку ремесел, що стало результатом практичної відсутності назв, утворених від виробничих ремесел (Справницька).
3. Назви, дані за соціально-майновою і становою ознаками (Протопопівка).
4. Назви, утворені в зв’язку зі значенням та суспільною роллю пункту поселення (Хрести).
5. Назви, що вказують на нові споруди, на противагу старим (Нова Іванівка).
6. Назви, що походять від суспільно-побутових явищ (Семиполки).
7. Назви, дані від імені етнічної групи, яка проживала в даному пункті або залишила значний слід (Дуліби).
8. Назви, що походять від церковних імен (Амвросіївка).
9. Назви, що відображають специфіку ландшафту (Гостра Могила);
10. Назви, що вказують на рослинність по відношенню до географічного об’єкту (Березівка).
11. Назви, що вказують на місце розташування і тип населеного пункту (Мала Рача).
12. Назви, що відображають тваринний світ (Кобиляки).
13. Назви з абстрактним значенням, що виникли пізніше (Щастя).
У лексико-семантичної класифікації вчений аналізує словотвірні елементи, виділяючи основні типи географічних назв за способом утворення, словотвірної структури і топонімічних суфіксів [50, с. 67-96].
Важливо зазначити, що антропоніми і топоніми як представники основних розрядів власних імен тісно взаємопов’язані. Антропоніми і в минулому, і натепер служили і служать базою для утворення географічних імен. Назви населених пунктів відантропонімного походження широко представлені в багатьох країнах, у тому числі – в Україні. Ойконіми Запорізького краю в цьому плані не є винятком. Антропонімну основу має значна частина запорізьких ойконімів. Поряд з цим підкреслимо, що значна роль антропонімів в формуванні ойконімів пояснюється, на наш погляд, специфікою даних географічних об’єктів. Це населені пункти, виникнення яких пов’язане з діяльністю людини на відміну від географічних об’єктів, створених природою. Цей обов’язковий зв’язок такого типу географічного об’єкта з людиною і є причиною того, що ім’я, прізвисько чи прізвище людини стають базою для створення багатьох ойконімів.
Слід зазначити, що відантропонімні назви населених пунктів, утворені за рахунок власних імен людей, дають важливі відомості про антропонімну систему з її семантичною та словотвірною структурою. Однією з причин «довголіття» антропонімії, як зазначає Д. Крукс, є найтісніший зв’язок з древніми етнічними традиціями, які відрізняються стійкістю, життєздатністю і збереженням традицій, що проявляється в поважанні предків і їх імен [71, с. 97].
В окрему групу можна віднести свідомо створені меморіальні топоніми, обумовлені соціально-історичними або ідеологічними поглядами. Тим не менш, змінюється картина світу, а разом з нею ойконімний прошарок мови. Особливо інтенсивно такого роду зміни відбуваються в періоди вирішальних подій, революцій, воєн, а також за часів різних змін в політичному і культурному житті народу. Проявляється це в тому, що ойконімами стають назви подій, прізвища, імена героїв цих подій. Так, в середині ХХ ст. багато населених пунктів в народній номінації перейняли назви колгоспів, пов'язані з іменами радянських політичних діячів і радянською ідеологією, а у наш час, особливо після подій майдану, спостерігається процес декомунізації, коли старі назви радянських часів змінюються, адаптуючись під реалії сьогодення.
Отже, антропоойконіми, або відантропонімні ойконіми, трапляються в топонімічних системах всіх територій і регіонів. Результати дослідження топонімічних систем різних територій свідчать про беззаперечність цього явища. Так, наприклад, відомий дослідник Г. Ф. Саттаров зазначає, що «перетворення особистих імен, прізвиськ та прізвищ (тобто антропонімів) на назви населених пунктів (на антропоойконіми) та інших географічних об’єктів відоме як типове і загальне явище» [49, с. 6]. На думку О. М. Скляренко, обжитість простору людьми на топонімічному рівні представляється переважанням антропонімних назв на всіх рівнях топонімічної системи і у всіх регіонах і є загальною характеристикою російських топонімічних систем [51, с. 225]. Популярність відантропонімної номінації зумовлена тим, що особливості менталітету народу знаходять відбиття в кожній ділянці картини світу, пов’язаної з людиною і її діяльністю, з її ставленням до навколишньої дійсності. Тому при формулюванні лексико-семантичної, словотворчої та інших характеристик топонімії або виявленні принципів номінації, завжди виділяють групу топонімів, пов’язаних з людиною.
Отже, назви ойконімів можуть бути мотивованими через низку аспектів: історичного, соціального, територіального. Історичний аспект – це події і факти, котрі виникли до / після / під часу появи так званого об’єкта. Так, у назвах ойконімів може бути зображено спосіб заснування поселення або шляхи розселення його жителів. Соціальний аспект мотивування проявляється в тому, що ім’я може відображати назви громадських груп і супутніх їм реалій, у тому числі – основний рід діяльності жителів поселення. Крім того, місцевість може отримати свою назву, виходячи з поселенських традицій. Територіальний аспект мотивування власних назв найяскравіше проявляється у тому, що на вибір назви впливають природні умови певної місцевості.


РОЗДІЛ 2
СЕМАНТИКО-СТРУКТУРНА КЛАСИФІКАЦІЯ ОЙКОНІМІВ ЗАПОРІЗЬКОЇ ОБЛАСТІ

2.1. Відантропонімні ойконіми Запорізької області

Характер власних імен визначається багатьма факторами: географічним середовищем, культурою народу, його релігією, історією, соціальним середовищем і його змінами тощо. При дослідженні словникового складу тої чи іншої мови величезну роль грають такі питання, як взаємини між іменами власними і загальними (апелятивами), як мотивація назв, перехід найменувань з першої групи в другу і навпаки. Стосовно семантичних особливостей географічних імен (як і імен людей) варто зазначити те, що вони в історичному плані розвинулися з імен загальних і, ймовірно, швидше за все були мотивованими. І сьогодні деякі географічні назви, зокрема ті, що входять в більш ніж односкладні позначення, можуть дати інформацію про якості і ознаки як носія імені, так і ойконіму, що було утворено на його базі, тобто вони дають інформацію про ознаки денотата або дозволяють ідентифікувати його. І якщо мотивація в іменах людей не є функціональною, то в іменах географічних вона може вказувати на історію краю, що зумовлює особливості його найменування.
На екстралінгвістичному рівні причина запозичення в українську мову полягає у необхідності називання нових об’єктів. Топоніми, які з’явилися у мові, прийшли з різноманітних джерел, у більшості це були державні документи: універсали, грамоти тощо, які датувалися ХVІІ-ХVІІІ ст. Внутрішньосистемні новоутворення різноманітні як за своєю природою, так і за характером виконуваних ними функцій. Автономні процеси, які відбуваються всередині лексичної підсистеми мови, опосередковані зовнішніми стимулами. Останнє приводить у дію мовний механізм, який прагне дати вже відомому поняттю зручне для такого стану мовної системи значення, відповідне тим або іншим тенденціям у сучасному розвитку. Таким чином, зовнішні стимули нібито «оформлюють» внутрішньомовні фактори.
Перехід власних назв у географічні, крім мети номінації, має ще й установку на створення певного стилістичного ефекту за рахунок необхідності окреслити незвичайність як лексичного наповнення словотворчих структур, так і за рахунок незвичайності самих структур. Семантика ойконімів від власних імен відображає всі сторони життя носіїв мови, їх побут і історію, великі соціальні та економічні потрясіння, відносини з сусідніми народами, менталітет нації в цілому.
В українському ойконіміконі Запорізької області міститься значна кількість відіменних ойконімів, більшість з яких походить від імен чоловіків. Фактичний матеріал добирався зі словника Ю. Князькова [34].
Такі назви історично можуть бути утворені по-різному: за допомогою суфікса -к- від присвійних прикметників із суфіксом -ів-, утворених на основі імен чоловіків; за допомогою суфікса -к- від усіченої основи прикметників на взір Матвіївський; за допомогою складного суфікса -івк- безпосередньо від іменникової основи за аналогією до вже наявних, утворених від присвійних прикметників. Частина із цих назв утворена безпосередньо в українському варіанті, а частина – в російському, а потім були пристосовані до законів української мови. Натепер можна виокремити кілька моделей таких назв.
1. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь від чоловічого імені, суфікс присвійного прикметника -ів-, іменниковий суфікс -к- та закінчення -а. Найімовірніше, майже всі ці назви, крім тих, що виникли за аналогією, пройшли два етапи творення, наприклад: Петрівка ← Петрів хутір чи Петрова слобода ← Петро. Подібних назв населених пунктів у Запорізькій області багато:
        Андріївка (від імені Андрій). Таку назву мають два населені пункти в Запорізькій області. Селище в Бердянському районі, розташоване на річці Кілтиччя, засноване у 1809 році на місці колишнього татарського аулу Канжегали переселенцями з Київщини, Полтавщини та Чернігівщини, а також з різних місць Росії. Назва села пов’язана з ім’ям першого переселенця з Полтавщини Андрія Дерев’янка [34, с. 98]. Село Андріївка, розташоване у Вільнянському районі, було утворене як хутір в 1779 р. генерал-поручиком Андрієм Леванідовим, від імені якого і походить назва.
Антонівка (від імені Антон). Таку назву мають два села в Запорізькій області – одне у Вільнянському районі, інше – Розівському. Село Антонівка Вільнянського району засноване в 20-х роках ХІХ ст. і назване на честь Антона Неїжмака, який володів там землею [60]. Село Антонівка Розівського району засноване в 1823 році як німецька колонія.
Богданівка (від імені Богдан). Таку назву мають чотири села Запорізької області – в Приазовському районі, Чернігівському районі, Новомиколаївському районі та Вільнянському районі. Село в Приазовському районі розташоване на березі річки Корсак, де перед цим був ногайській аул Асан-Хожа, заселений болгарськими переселенцями із бесарабського селища Чешмаваруіта (Криничне). До 90-х років ХХ століття існувала типова для російської мови назва Богдановка, котра після здобуття незалежності Україною отримала україномовне звучання та написання як Богданівка (враховуючи чергування [о] з [і]) [66, с. 12]. Село Богданівка в Чернігівському районі засноване в 1835 році німцями-менонітами під назвою Кантів Нумер, потім перейменоване в село Гнаденфельд. Сучасну назву отримало в 1914 році.
Борисівка (від імені Борис). Так названо два населені пункти в Запорізькій області. Борисівка, що у Приморському районі, заснована в 1861 році на місці ногайських аулів Болутмак і Курумбаш. Тоді село мало назву Іванівка. Борисівка, що в Мелітопольському районі, заснована в 1892 році.
Василівка (від імені Василь). Таку назву мають два населені пункти – місто Василівка та село Василівка у Вільнянському районі. Місто Василівка засноване в 1783 році поміщиком Василем Поповим як слобода Василівка на його честь. Село Василівка виникло в середині ХІХ ст. як Ковтуново за прізвищем поміщика Ковтуна, якому належали тут землі.
Вікторівка (від імені Віктор). Таку назву мають два села – в Новомиколаївському і Приазовському районах. Друге засноване в 1910 році.
Володимирівка (від імені Володимир). У роботі «Звідки ця назва?» В. Фоменко вказує на те, що село Володимирівка знаходиться в Вільнянському районі Запорізької області [60, с. 28].
Георгіїівка (від імені Георгій) – село в Приазовському районі.
Григорівка (від імені Григорій або Григір). Таку назву мають два села. Григорівка запорізького району заснована після 1775 року козаками Запорозької Січі, перша назва – Кінсьководівка. Григорівка у Пологівському районі заснована з назвою Новогригорівка за одними даними в 1789 році, за іншими даними – в 1820 році.
Давидівка (від імені Давид) – село в Якимівському районі. Засноване в другій половині XVIII століття державними селянами з слободи Берестової Бердянського повіту.
Данилівка (від імені Данило) – село в Новомиколаївському районі.
Дмитрівка (від імені Дмитро). Так названо два населені пункти в Запорізькій області. Село в Бердянському районі засноване в 1861 році на місці татарського аулу Йогурт-Темгали. Спочатку село носило назву Покровка (за іншими даними – Новопокровка), по церкві, що була збудована в перші роки заснування села. Проте через 25 років село перейменували на Дмитрівку, бо в повіті вже було село з такою назвою, яке було засноване значно раніше. Село в Приазовському районі мало в минулому назви Югортамголи, Новопокровка.
Єгорівка (від російського імені Єгор) – село в Оріхівському районі, засноване в 1919 році.
Іванівка (від імені Іван). Таку назву мають в Запорізькій області п’ять сіл. Село в Кам’янсько-Дніпровському районі засноване в 90-х роках XVIII ст. запорізькими козаками, які й раніше мали тут зимівники. Деякий час воно називалося Синельниковим, а з 1795 року – Іванівкою. Село Іванівка в Токмацькому районі виникло як Новоіванівка в 1929 році, в 1961 році перейменоване на Іванівку. Іванівка, що в Бердянському районі, заснована в середині ХІХ ст. як Хутори Андріївські. Село в Приазовському районі засноване в 1860 році. Однойменне село є і в Розівському районі.
Ігорівка (від Ігор) – село в Приазовському районі, засноване в 1913 році.
Кирилівка (від імені Кирило) – село в Якимівському районі. Назва села пов’язана з іменем одного з першопоселенців Кирила Капустіна [15, с. 151].
Костянтинівка (від імені Костянтин). Таку назву мають два села. Село Мелітопольського району засноване в 1861 році державними селянами з села Андріївки Бердянського повіту та селянами з Харківської, Полтавської та Воронезької губерній на місці ногайського аулу Єдинохта. Село Костянтинівка, що в Пологівському районі, засноване в 1790 році.
Купріянівка (від імені Купріян) – село у Вільнянському районі, засноване німцями-переселенцями в першій половині XIX століття у володіннях графа Крейда як Крейцарове. Сучасну назву Купріянівка село отримало в 1844 році.
Любомирівка (від імені Любомир) – село у Вільнянському районі, засноване в другій половині ХІХ ст.
Максимівка (від імені Максим) – село, розташоване у Вільнянському районі, було засноване у першій половині XIX ст. Назване ім’ям поміщика Максима Дякова, існувала і друга назва села – Дякове.
Мануйлівка (від імені Мануйло) – село у Приморському районі, засноване в 1861 році переселенцями-болгарами з бесарабського села Імпутіца на місці ногайського поселення Аргакли. У своєму дослідженні М. Мриглод зазначає, що першу назву села російською мовою Манойловка пізніше було перейменовано на Мануйловку, а наприкінці ХХ століття її відповідно було передано українською мовою як Мануйлівка. У даному випадку під час перейменування було змінено первинну основу, що походить від болгарського імені одного з перших мешканців [66, с. 13].
Матвіївка (від імені Матвій). Таку назву мають два села в Запорізькій області – одне у Вільнянському районі, інше – у Веселівському. Перше виникло на основі хуторів Матвіївський, Веселий та Шовковий на початку 1918 року, які засновані 32 родинами переселенців з с. Вознесенка (нині територія м. Запоріжжя) на початку 2018 року. Друге засноване 1842 року державними селянами з Курської та Орловської губерній [56, с. 258].
Мар’янівка (від чоловічого імені Мар’ян або від жіночого імені Мар’яна). Таку назву мають чотири села. Села в Більмацькому і Михайлівському районах засновані німцями-переселенцями. Сучасні назви отримали після Другої світової війни. Село Мар’янівка в Приазовському районі засноване 1863 року. Дата заснування села Мар’янівка в Новомиколаївському районі не встановлена.
Михайлівка (від імені Михайло) – село у Вільнянському районі; Михайлівка – селище міського типу, районний центр Запорізької області. Засноване на початку XIX ст. від злиття кількох хуторів, один з яких належав Михайлу Чудновському, нащадку запорізького козака, його іменем й назване поселення [60, с. 66].
Миколаївка (від імені Миколай). Таку назву мають два села. Село Миколаївка Бердянського району засноване 1803 року переселенцями з Полтавської та Чернігівської губерній. Отже, можна припустити, що назва села утворена від імені Миколай, можливо, на честь Святого Миколая, або на честь когось із перших переселенців. Село Миколаївка в Приазовському районі засноване в 1862 році на місці ногайського аулу Канлигари болгарськими переселенцями з с. Карагача. Першу назву село отримало російською мовою Николаевка. Наприкінці ХХ століття було передано українською мовою як Миколаївка (акт перейменування) [66, с. 552].
Миронівка (від імені Мирон) – село в Приазовському районі, засноване в 1862 році.
Мусіївка (від імені Мусій) – село у Веселівському районі, засноване в 1925 році.
Олександрівка (від імені Олександр). Таку назву мають кілька сіл. Село, розташоване в Якимівському районі на березі р. Малий Утлюг, засноване бесарабськими болгарами та гагаузами з с. Табак. Назва села первісно утворена в російському варіанті Александровка. Наприкінці ХХ століття було передано українською мовою як Олександрівка. Село в Приазовському районі мало первісну назву Невкус. Засноване 1861 року переселенцями з Полтавщини, Київщини на місці колишнього татарського аулу Татли-Кулак. Після відміни кріпосного права Невкус було перейменовано у Олександрівку. За однією з версій, назвали село так на честь імператора Олександра II, за іншою – це пов'язано з діяльністю «князя Таврійського» Григорія Олександровича Потьомкіна, який сприяв заселенню земель Півдня України. Село у Михайлівському районі засноване в 1860 році як німецьке католицьке село Олександргейм. У 1945 році перейменоване в село Олександрівка. Село у Чернігівському районі засноване в 1820 році німцями-менонітами і назване Олександрталь, у 1943 році перейменоване в Олександрівку.
Олексіївка (від імені Олексій). У Запорізькій області таку назву мають одне село у Більмацькому районі й одне село в Новомиколаївському районі.
Охрімівка (від імені Охрім) – село в Якимівському районі, засноване в 1809 році переселенцями з Тамбовської, Курської губерній та українськими селянами з Полтавської і Таврійської губерній.
Павлівка (від імені Павло) – села в Василівському (засноване в 1890 році) і Гуляйпільському районах.
Петрівка (від імені Петро). Таку назву мають села в Приморському, Якимівському, Приазовському й Михайлівському районах. Село, розташоване у Приморському районі, засноване на місці ногайського аулу Машкир бесарабськими болгарами із с. Карагача. Першу назву села російською мовою Петровская невдовзі було трансформовано на Петровка, а наприкінці ХХ століття відповідно передано українською мовою як Петрівка (враховуючи чергування [о] з [і]). Село в Якимівському районі заснували в 1841 році кріпаки з Сумського повіту Харківської губернії. Село в Приазовському районі засноване в 1922 році, а в Михайлівському районі – в 1864 році.
Радивонівка (від імені Радивон). Назва походить від українського імені Радивон грецького походження. У цьому імені спостерігаємо деякі цікаві звукові особливості нашої мови: історичну зміну давньоукраїнського [і] на [и], а також епентеза [в] між голосними [и] та [о] [17, с. 157]. Цю назву мають два села: село, що в Якимівському районі, засноване в 1802 році, а село в Бердянському районі – в 1812 році.
Самійлівка (від імені Самійло). У Запорізькій області таку назву мають одне село у Більмацькому районі й одне село в Новомиколаївському районі. Друге засноване в 1879 році переселенцями з Новомиколаївки.
Семенівка (від імені Семен). Таку назву мають села в Мелітопольському і Пологівському районах. Перше засноване 1813 року (до 1870 року мало назву Сорокове) переселенцями із сіл Чернігівки і Андріївки Бердянського повіту, пізніше сюди переселялися з інших територій України, а також із Курської та Орловської губернії Росії. Саме переселенці з Орловської губернії стали називати його Семенівкою в пам’ять про рідне село на батьківщині. Ця назва й була офіційно затверджена у 1870 році. Друге засноване у 1799 році переселенцями з Семенівки Полтавської губернії, які дали новому селу назву свого рідного, звідки переселилися.
Тарасівка (від імені Тарас). Таку назву мають три села – село в Пологівському районі, село в Оріхівському районі та село у Вільнянському районі. Перше засноване в другій половині XVIII століття вихідцями з Полтавської губернії, мало першу назву Петропавлівка, у Тарасівку перейменоване в 1922 році. Село в Оріхівському районі засноване в 1906 році. Село, розташоване у Вільнянському районі, утворене в 20-х роках ХХ ст., перша назва – Чубарівка, з 2016 року перейменоване на Тарасівку.
Тимофіївка (від імені Тимофій) – село в Якимівському районі. Засноване в 1872 році з цією назвою, а в 1923 році перейменоване в Зелений Луг. У 1947 році Тимофіївці повернули її колишню назву [58, с. 602].
Федорівка (від імені Федір). Так названо три села: одне – в Пологівському, друге – в Мелітопольському, третє – в Запорізькому районі. Село, яке знаходиться в Пологівському районі,засноване в 1779 році як Бурлацька. За час існування перейменовували село кілька разів: Федорівка (1922), Власівка (1925), Федорівка (1938), Чубарівка (1960). У 2016 році повернули назву Федорівка. Село Федорівка в Мелітопольському районі існує з 1872 року. Про час заснування села Федорівка, що в Запорізькому районі, даних не знайдено.
Юр’ївка (від імені Юрій). Таку назву мають два села, одне в Приморському (виникло в 1860 році на місці ногайського поселення Беш-Аул, засноване державними селянами з села Миколаївки Бердянського повіту, переселенцями з Ахтирського повіту Харківської губернії та з Дніпровського повіту Таврійської губернії), а друге в Якимівському районі (засноване на початку ХХ ст. вихідцями з Володимирівки, Радивонівки).
Юрківка (від імені Юрко) – село в Оріхівському районі. Сучасну назву отримало на початку ХХ ст. Засноване у XVI ст., мало назви Аул (або Червоний Аул), Білицьке.
Якимівка (від імені Яким) – селище міського типу в Мелітопольському районі. Утворене в 1833 році переселенцями із Російських губерній. Назване на честь поліцейського ісправника Якима Колосова, під керівництвом якого відбувся початок заселення цієї місцевості.
2. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь від чоловічого імені, іменниковий суфікс -к- та закінчення -а:
В’ячеславка (від імені В’ячеслав). У довіднику «Українська РСР. Адміністративно-територіальний поділ» зазначено, що Вячеславка – село розташоване в Приморському районі, засноване на місці ногайського аулу Ягонда-Шекли болгарами з бесарабського с. Єнікіой (Новоселівки). Свою назву здобуло на честь новонародженого племінника царя В’ячеслава Миколайовича. Перша назва села російською мовою Вячеславовка невдовзі трансформувалася на Вячеславку. У такому вигляді вона функціонувала до 90-х років ХХ століття, після чого була передана українською мовою як В’ячеславка [58, с. 631].
3. Назви, утворені на основі складеної назви за типом іменників жіночого роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від чоловічого імені, інтерфікс -о-, прикметниковий суфікс -ів-, іменниковий суфікс -к- та закінчення -а. Імовірно, такі назви утворювалися від назви населеного пункту через додавання прикметникового означення задля розмежування двох населених пунктів з однаковими назвами, наприклад Нова Василівка, а пізніше складена назва зливалася в одне слово – Нововасилівка. Причому складена назва найчастіше навіть не зафіксована в документах. Отже, спосіб творення таких назв – основоскладання з єднальним голосним -о-. Найчастіше першою основою у таких назвах є прикметникова від новий, рідше – від старий, спорадично від інших прикметників:
Новобогданівка (від Нова Богданівка) – село в Мелітопольському районі, було засноване в 1862 році вихідцями з Полтавської та Чернігівської губерній.
Нововасилівка (від Нова Василівка). Таку назву мають два населених пункти в Запорізькій області. Селище міського типу в Приазовському районі розташоване у верхів’ї річки Апокли (Апанли) (басейн Азовського моря). Раніше мало назви Покровка друга (з 1862 р.) та Приазовське (з 1935 р.). Сучасна назва пов’язана з ім’ям воєводи Василя Істоміна та утворена шляхом переходу складеної назви Нова Василівка у складну [34, с. 98]. Село в Бердянському районі засноване в кінці ХVIII ст.
Нововікторівка (від Нова Вікторівка) – село в Новомиколаївському районі.
Нововолодимирівка (від Нова Володимирівка). Таку назву мають два села: одне у Михайлівському районі, друге – у Новомиколаївському. Нововолодимирівка, що в Михайлівському районі, заснована в 1857 році.
Новогригорівка (від Нова Григорівка). З такою назвою є два села: одне в Гуляйпільському, а друге в Новомиколаївському районі. Село в Гуляйпільському районі засноване в 1800 році як Пурхівка. Село в Новомиколаївському районі засноване в 1920 році.
Новоданилівка (від Нова Данилівка). Так названо два населених пункти в Запорізькій області. Новоданилівка, що в Якимівському районі, виникла 1860 року на місці татарсько-ногайського аулу Кильчик (Кільчик), її заснували переселенці з Харківської, Полтавської, Курської та Орловської губерній. Село Новоданилівка, що в Оріхівському районі, засноване в 1778 році і назване за ім’ям першого поселенця Дейнеги Данила.
Новоіванівка (від Нова Іванівка). Цю назву мають п’ять населених пунктів у Запорізькій області: в Оріхівському (засноване в 1869 році вихідцями з села Жеребця Оріхівського району), Приазовському (засноване в 1920 році), Гуляйпільському (засноване в 1808 році як село Кримчивка), Веселівському (утворене в другій половині ХІХ ст., у радянські части перейменоване на Будьоннівку, історичну назву повернуто в 1959 році), Бердянському районах (засноване в 1812 році).
Новоіванківка (від Нова Іванківка) – село у Новомиколаївському районі, засноване в 1823 році як Іванівка, потім назву змінено на Вільна Слобода.
Новокарлівка (від Нова Карлівка) – село в Пологівському районі, засноване в 1801 році як Карлівка, у 1917 році перейменоване в Новокарлівку.
Новомиколаївка (від Нова Миколаївка). Селище міського типу Новомиколаївка, районний центр, засноване в 1790 році вихідцями із села Кочережки Павлоградського повіту Катеринославської губернії як село Кочережки або Нові Кочережки. З 1813 року (за іншими даними – з 1812 року) населений пункт почав називатися Новомиколаївкою. У Запорізькій області таку назву мають ще п’ять сіл: у Гуляйпільському (засноване в 1802 році як Расея), Мелітопольському (засноване в 1818 році з назвою Шульгівка), Михайлівському (засноване в 1921 році), Приазовському (засноване в 1860 році) та Токмацькому районах (засноване в 1922 році).
Новомихайлівка (від Нова Михайлівка). Таку назву мають два села. Село в Чернігівському районі, назване на честь церкви, яку освятили 23 листопада 1865 року в ім’я Архангела Михайла. Назвали Новомихайлівка, щоб відрізняти від села Михайлівка Мелітопольського повіту. Новомихайлівка Оріхівського району заснована в 1886 році.
Новоолександрівка (від Нова Олександрівка). Цю назву мають три населених пункти в Запорізькій області – село в Запорізькому районі, село у Веселівському районі та село в Приазовському районі. Перше засноване німцями-колоністами в 1879 (за іншими даними в 1969) році. До 1914 року мало назву По́ди, потім до 1932 року – Олександрталь, а з 1932 року – Новоолександрівка [56, с. 615]. Про час заснування села Новоолександрівки Веселівського району даних не знайдено. Село в Приазовському районі засноване в 1920 році.
Новоолексіївка (від Нова Олексіївка). Цю назву мають два села – у Кам’янсько-Дніпровському (засноване в 1929 році) і Приморському районах (засноване в 1861 році).
Новопавлівка (від Нова Павлівка). Таку назву мають села в Оріхівському (засноване в 1879 році як Павлівка) і Приморському районах (засноване в 1860 році переселенцями зі станиці Павлівської Краснодарського краю).
Новопетрівка (від Нова Петрівка). Так названо три населені пункти в Запорізькій області. Село Новопетрівка в Бердянському районі – одне з найстаріших поселень Запорізької області. Його історія починається від заснування Петрівської фортеці в 1770 році. Село Новопетрівка, що в Запорізькому районі, засноване переселенцями з Гетьманщини на колишні землі Війська Запорозького Низового. Є ще Новопетрівка в Великобілозерському районі.
Новопилипівка (від Нова Пилипівка)– село в Мелітопольському районі, засноване в 1859 році на місці ногайського поселення, первісно називалося Акнокас.
Новопрокопівка (від Нова Прокопівка) – село в Токмацькому районі. Було засноване в середині XIX столітті вихідцями з Малої Токмачки. Кілька десятків сімей оселилося у верхів’ї балки Куркулак, назвавши свій хутір Вершиною. У 1961 році було об’єднано з сусіднім селом Вольвачівка та перейменовано в село Новопрокопівка.
Новофедорівка (від Нова Федорівка). Цю назву мають два населених пункти в Запорізькій області – село в Пологівському районі та село у Вільнянському районі. Перше засноване в 1880 році як хутір Ольгополе, у 1918 році його перейменовано в хутір Іванівка, сучасна назва закріпилася з 1923 року. Друге утворилося в першій половині XIX ст. як поміщицьке.
Новоякимівка (від Нова Якимівка) – село в Мелітопольському районі, засноване в 1929 році.
Староандріївка (від Стара Андріївка) – село у Вільнянському районі.
Старопетрівка (від Стара Петрівка) – село в Бердянському районі. Поселення виникло й деякий час існувало як станиця Азовського козацького війська з назвою Петрівська (1831-1864 роки).
Вільноандріївка (від Вільна Андріївка) – село у Вільнянському районі. Вільноадріївка утворилась на межі 1920-1930-х років переселенцями із с. Вознесенка.
4. Складні назви населених пунктів, що утворилися від прикметниково-іменникових словосполучень, способом основоскладання з одночасним додаванням суфікса. Таку назву виявлено одну Святопетрівка (від Святий Петро) – село в Гуляйпільському районі, засноване в 1923 році.
5. Складні назви населених пунктів, що утворилися від двох імен або від імені і прізвища:
Данило-Іванівка – село в Мелітопольському районі.
Михайло-Лукашеве – село у Вільнянському районі. Засноване в 1780 році селянами-кріпаками з Північно-Східної Слобожанщини – з Курської губернії, яких переселив сюди поміщик Михайло Караватка, колишній комендант Олександрівської фортеці. В 1793 р. землю з селом придбав новий господар – поміщик Лукашевич. Звідси подвійна назва села.
Олено-Костянтинівка – село у Гуляйпільському районі, засноване в 1917 році, мало назву Жовтневе. У 2016 році перейменоване на Олено-Костянтинівку.
Петро-Михайлівка утворилося в 1877-1884 рр. як хутір.
Петро-Свистунове – село у Вільнянському районі, утворилося на землях поміщика Петра Свистунова в 1779 році як слобода.
Петропавлівка. Таку назву мають три села – одне в Запорізькому, друге в Чернігівському районі, третє в Новомиколаївському районі. Село, що в Чернігівському районі, засноване 1922 року переселенцями з с. Петропавлівки Пологівського району. Про час заснування інших сіл даних не знайдено.
6. Складені назви населених пунктів, утворені поєднанням прикметника та іменника, що позначає назву іншого населеного пункту, похідну від чоловічого імені:
Мала Михайлівка – село у Веселівському районі, засноване 1879 року вихідцями з Михайлівки Мелітопольського повіту [60, с. 56].
Мала Купріянівка – село у Вільнянському районі Запорізької області, утворене в 30-х роках ст. До 19 травня 2016 року село мало назву Кіровське, а потім згідно з постановою Верховної Ради України воно отримало назву Мала Купріянівка.
Миколаївка Друга – село в Новомиколаївському районі.
Степанівка Друга. М. Мриглод указує, що Степанівка Друга – село розташоване у Приазовському районі на березі р. Корсак, засноване на місці ногайського аулу Сарлар бесарабськими болгарами, що переселилися з с. Чешмаваруіта (Криничного) та м. Болграду. Першу назву села російською мовою Степановка у радянський період було трансформовано на Степановка Вторая (у Приазовському районі Запорізької області виявилося два села з однією назвою). Наприкінці ХХ століття це найменування було передане українською мовою як Степанівка Друга [66, с. 16].
7. Складні назви населених пунктів, утворені поєднанням двох іменників, одне з яких є ім’ям:
Миколай-Поле – село в Запорізькому районі, утворене німцями-колоністами в 1870 році, мало первісну назву Миколайфельд. Село Миколай-Поле, що в Новомиколаївському районі, утворене в 1900 році.
8. Назви населених пунктів, що утворені за зразком прикметників. Такі назви могли бути утворені від присвійних прикметників за допомогою суфікса -ськ- та прикметникового закінчення середнього роду-е або від імен за допомогою складного суфікса -івськ-:
Андріївське (від імені Андрій) – село у Пологівському районі, засноване в 1894 році. Назва села утворена шляхом топонімійної деривації від присвійного прикметника Андріїв, похідного від імені Андрій, із використанням суфікса -ськ- та закінчення -е.
Василівське (від імені Василь) – села у Вільнянському й Оріхівському районах.Обидва села утворилися одночасно на початку 1920-х років.
Васильківське (від імені Василь) – село у Вільнянському районі, засноване в 1927 році переселенцями з Чернігівської та Сумської областей. Назва утворена шляхом топонімічної деривації: походить, очевидно, від присвійного прикметника Васильків, утвореного від зменшувальної форми імені Василь – Василько за допомогою додавання суфікса -ськ та закінчення -е [34, с. 45].
Володимирівське (від імені Володимир) – село в Запорізькому районі. Засноване німцями-менонітами як колонія (Новий) Кроневейд в 1865 році. У 1947 перейменоване у Володимирівку, а сучасну назву отримало в 1965 році.
Георгіївське (від імені Георгій) – село у Вільнянському районі. На сайті Вільної енциклопедії Вікіпедія вказано, що Георгіївське – утворилось як хутір у 1921 році. Назва села утворена шляхом топонімійної деривації від присвійного прикметника Георгіїв, похідного від імені Георгій, із використанням суфікса -ськ- та закінчення -е [18].
Григорівське (від Григорій або Григір) – село в Оріхівському районі, засноване в 1770 році.
Дмитрівське (від імені Дмитро) – село у Пологівському районі.
Іванівське (від імені Іван) – село в Новомиколаївському районі, засноване в 1889 році як Нижнє Сторчове.
Лук’янівське (від імені Лук’ян) – село у Василівському районі, засноване в 1921 році.
Павлівське (від імені Павло) – село у Вільнянському районі, утворене в 1905 році переселенцями з Оріхівської волості; а також село в Пологівському районі, засноване в 1922 як хутір Східна Павлівка, потім перейменоване в Павлівку, а згодом у Павлівське.
Петрівське (від імені Петро) – село у Вільнянському районі. Як стверджує Фоменко В., на території села Петрівське у XIX столітті мешкали німці-переселенці. У 20-х роках XIX ст. сюди прибули переселенці з Західної України і заснували село Петрівське [60 с. 77]. Назва села утворена шляхом топонімійної деривації від присвійного прикметника Петрів, похідного від імені Петро, із використанням суфікса -ськ- та закінчення -е.
Якимівське (від імені Яким) – селище в однойменному районі, засноване в 1832 році.
9. Складні назви населених пунктів прикметникової форми утворилися, очевидно, від подібних складних назв іменникового типу на взір Новоіванівка або просто за аналогією до розглянутих вище простих назв прикметникового типу:
Новоіванівське – село у Вільнянському районі. Новоіванівське виникло в 20-х роках минулого століття. Структура і спосіб утворення: слово складається з 2-х основ (непохідної ново-, і похідної – іванівськ-), сполучної голосної -о- та закінчення -е. У похідній основі іванівськ- виділяється корінь іван-, суфікс -ів- і суфікс -ськ- [56, с. 253].
Новомихайлівське – село у Вільнянському районі, виникло на початку ХІХ ст. на землях поміщика Лукашевича.
Назва Микільське (від імені Микола) утворена від імені Микола за допомогою суфікса -ськ-. Цю назву мають два населених пункти в Запорізькій області: село у Вільнянському районі та село в Оріхівському районі. Перше виникло на початку XIX ст. на землях поміщика Миколи Івановича Рудя, іменем якого й назване. Село в Оріхівському районі засноване в 1918 році як Микільське Друге, у 1958 році перейменоване на Микільське.
10. Деякі назви мають форму присвійних прикметників від імен або зменшено-пестливих форм імен за допомогою суфіксів -ов-, -ев-,-ин-:
Василькове (від імені Василь) – село в Новомиколаївському районі, утворене від пестливої форми імені Василь – Василько за допомогою суфікса -ов-.
Лукашеве (від імені Лукаш) – село в Запорізькому районі, існує легенда, що його заснував козак Лукаш.
Гришине (від імені Григорій) – село в Токмацькому районі, засноване в 1921 році, утворене від пестливої форми імені Григорій – Гриша за допомогою суфікса -ин-.
Аналогічним чином ми можемо дослідити назви населених пунктів, утворені від жіночих імен. Відзначимо, що таких значно менше, ніж тих, що утворені від чоловічих імен.
1. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь від жіночого імені, складний суфікс -івк- та закінчення -а. Можна припустити, що такі ойконіми утворилися за аналогією до подібних, що виникали на ґрунті чоловічих імен, але без проміжної ланки – присвійного прикметника,  з використанням складного суфікса -івк-. Такими ойконімами в Запорізькій області є:
Варварівка (від імені Варвара) – село в Гуляйпільському районі, назване на честь Святої Варвари, засноване 1827 року.
Ганнівка (від імені Ганна (Анна)) – село Приазовського району знаходиться на лівому березі р. Корсак. Воно було засноване на місці ногайського аулу Аргакли ІІ болгарами з бессарабського села Карагача (Нагірного). Перша назва села російською мовою Анновка у 90-ті роки ХХ століття була передана українською як Ганнівка. Таку саму назву має село в  Якимівському районі, засноване в 1818 році. Ойконім Ганнівка утворено шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -івк- [56, с. 615].
Єлизаветівка (від імені Єлизавета) – цю назву мають три села в Запорізькій області (Василівський, Приморський та Якимівський райони). Ойконім Єлизаветівка, що походить від імені Єлизавета, утворено шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -івк- [32, с. 249].
Магдалинівка (від імені Магдалина) – село в Оріхівському районі.
Маринівка (від імені Марина). В «Історії міст і сіл Української РСР» зазначено, що Маринівка – село Приморського району, засноване болгарами з Бессарабії (с. Банівки) на місці ногайського аулу Кічкіне-Бескекли. Першу назву села російською мовою – Марьина або Мариино у радянські часи було перейменовано на Мариновку. Відповідно, наприкінці ХХ століття її було передано українською мовою як Маринівка. Отже, ойконім Маринівка утворено на основі відповідного імені шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -івк- [56, с. 638].
Мар’ївка (від імені Мар’я) – таку назву мають два села: одне в Запорізькому районі (засноване в кінці 70-их років ХVІІІ ст.), друге – в Мелітопольському, засноване німцями-лютеранами з назвою Марієнфельд (з нім. – поле Марії), сучасну назву отримало в 1945 році. 
Мар’янівка (від імені Мар’яна). Так названо чотири села в Запорізькій області – в Більмацькому, Новомиколаївському, Михайлівському (засноване в 1825 році німцями-колоністами як Кронсфельд) і Приазовському районах (засноване в 1863 році). В «Історії міст і сіл Української РСР» вказано, Мар’янівка, що у Більмацькому районі, з 1780 року існувала як німецька колонія Ґотланд. Ойконім Мар’янівка утворено на основі відповідного імені шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -івк- [56, с. 409].
Наталівка (від імені Наталія чи Наталка) – село в Запорізькому районі, засноване в 1807 році як Уманцеве.
Одарівка (від імені Одарка) – село в Оріхівському районі, засноване в 1770 році німцями-менонітами як Дар’ївка.
Оленівка  (від імені Олена). Таку назву мають два села: село в Оріхівському районі, засноване в 1896 році та село в Мелітопольському районі, засноване в 1849 році. 
Софіївка (від імені Софія). Як зазначає В. Пачева у своій роботі «Ойконіми болгарських сіл Запорізького Надазов’я», Софіївка – село розташоване в Бердянському районі на березі р. Буртиччі, засноване на місці ногайського аулу Айтамгали прибулими з Бессарабії болгарами із с. Шикирликитай (Суворово) [45, с. 333]. Першу назву села російською мовою Софиевка наприкінці ХХ століття було передано українською мовою як Софіївка. Ойконім Софіївка утворено шляхом топонімійної деривації від жіночого імені за допомогою топонімного афікса -ївк-.
2. Назви, утворені за типом присвійних прикметників у формі середнього роду, які мають у своєму складі корінь від жіночого імені, суфікс присвійного прикметника -ин- та закінчення -е:
Надеждине (від російського імені Надежда) – село розташоване на березі р. Джекельня, засноване на місці ногайського аулу Караруга бессарабськими болгарами, вихідцями із села Нового Карагача (Вишневого). Першу назву села російською мовою Надежная невдовзі було перейменовано у Надеждино. Наприкінці ХХ століття ця назва була передана українською мовою із урахуванням національної ідентифікації як Надеждине. Таким чином, ойконім Надеждине утворено шляхом топонімійної деривації від російського імені Надежда завдяки топонімному афіксу -ин- [56, с. 615].
3. Назви населених пунктів, що утворені за зразком відносних прикметників:
Ольгівське (від імені Ольга) – село у Гуляйпільському районі.
4. Назви, утворені на основі складеної назви за типом іменників жіночого роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від жіночого імені, інтерфікс -о-, складний топонімійний суфікс -івк- та закінчення -а. Імовірно, як і складні назви з коренем чоловічого імені, такі назви утворювалися від назви населеного пункту через додавання прикметникового означення. Так само, як і в назвах із коренем чоловічого роду, першою основою у таких топонімах є прикметникова від новий або малий:
Новософіївка – село в Вільнянському районі Запорізької області, утворилось в 1922 році. Структура і спосіб утворення: слово складається з 2-х основ (непохідної ново-, і похідної – софіївк-), сполучної голосної -о- та закінчення -а. У похідній основі софіївк- виділяється корінь софі-, суфікс -їв- і суфікс -к- [32, с. 245].
Малокатеринівка – в енциклопедії «Українська мова» вказано, що Малокатеринівка – селище міського типу, Запорізький район і область; засновано у 1775 pоці; до 1780 – Краснокутівка. Назва виникла способом основоскладання ойконіма Катеринівка (із суфіксом -івк(а)) й означення Мала з основою прикметника малий «невеликий розміром, незначний величиною» [57, с. 637].
5. Складні назви, утворені за типом присвійних прикметників середнього роду:
Новосолошине (від імені Солоха) – село в Оріхівському районі, засноване 1918 року.
6. Складні назви населених пунктів, утворені поєднанням двох іменників, один із яких є ім’ям, а інший – загальною назвою (часто це іменник поле) за допомогою інтерфікса -о-:
Ганно-Опанлинка (від імені Ганна) – село у Приазовському районі, засноване 1884 року. Походження назви потребує окремого дослідження.
Маринопіль (від імені Марина) – село в Розівському районі, засноване німцями-переселенцями як Марієнфельд, Маринофельд в 1823 році [Вікіпедія].
Марфопіль (від імені Марфа) – село у Гуляйпільському районі, засноване в 1811 році як Шагарове, сучасна назва з 1945 року. 
Олено-Костянтинівка (від імен Олена і Костянтин) – село в Гуляйпільському районі, засноване в 1917 році, сучасну назву отримало в 2016 році.
Таким чином, серед ойконімів, що походять від чоловічих імен, зустрічаються назви, в основу яких покладені імена першопоселенців, власників земельних часток та державних діячів. Відіменні ойконіми утворились здебільшого за допомогою -івк/-ївк, -к, префіксів ново-, мало-. Найбільша кількість ойконімів походить від чоловічих імен грецького походження – 24 назви, другою за чисельністю є група власних імен єврейського походження – 14, латинське походження мають три назви селища, аналогічна кількість сіл має давньоруське походження. В свою чергу, відіменні ойконіми, що походять від жіночих імен, утворились здебільшого за допомогою -івк/-ївк, -к, префіксів ново-, мало-. Найбільша кількість ойконімів походить від жіночих імен грецького походження – 3 назви, групи власних імен латинського та єврейського походження – по 2 назви, давньоруське походження має назва одного селища.
Аналогічним чином, як були досліджені власні назви від імен чоловічого та жіночого роду, ми можемо класифікувати ойконіми, утворені від прізвищ за шляхом їх утворення наступним чином:
1. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь від прізвища, топонімійний суфікс -івк- та закінчення -а. Подібними ойконімами у Запорізькій області є такі:
Андрівка (від прізвища Андре). Проблема походження назв болгарських поселень описана у статті В. Пачевої «Ойконіми болгарських сіл Запорізького Надазов’я» [45, с. 27], крім того про болгарські поселення йдеться у статті В. Фоменка «Звiдки ця назва?» [60, с. 56]. Як стверджує В. Г. Фоменко, село Андрівка було назване за прізвищем наглядача Молочанських колоній Попечительського комітету про іноземних поселенців південного краю Росії надвірного радника А. Ф. Андре. На перших порах назва села існувала виключно в російській мові, де вона на базі зазначеного вище прізвища звучала як – Андревка, а з часом дане найменування було змінене на Андровка, не виходячи при цьому з російськомовного вжитку. Так, наприкінці ХХ століття було сформульовано остаточну назву Андрівка (враховуючи чергування в українській мові [е] з [і]). Отже, ойконім Андрівка було створено шляхом топонімійної деривації на основі прізвища Андре з використанням топонімного афікса -івк, котрий зазвичай зустрічається в іменниках жіночого роду, що походять від іменників та інших частин мови [60, с. 56].
Гірсівка (від прізвища Гірс). Пачев С. І. зазначає, що Гірсівка – село розташоване в Приазовському районі, засноване на місці ногайського аулу Тулга болгарами із бессарабського села Тропокло (Трапівки). Це село було назване за прізвищем Миколи Карповича Гірса, який був російським генеральним консулом у Бухаресті і сприяв переселенню болгар (пізніше займав посаду міністра закордонних справ Росії). Першу назву села російською мовою Гирсовка наприкінці ХХ століття, відповідно, було передано українською як Гірсівка. Даний ойконім утворено шляхом топонімійної деривації із використанням топонімного афікса -івк- [45, 115].
Гоголівка (від прізвища Гоголь) – село, засноване у 1970 році як Новоукраїнка-І, у 1970 році перейменоване в село Гоголівка на честь українського письменника М. В. Гоголя.
Гюнівка (від прізвища Гюнє). У роботі В. Пачевої  зазначено, що Гюнівка – село Приморського району, розташоване на місці ногайського аулу Какпас та засноване болгарськими колоністами з Бессарабії (с. Кайраклії, нині – Лощинівки) [45, с. 551]. Найменування села походить від прізвища чиновника міністерства державного майна А. Ф. Гюнє, котрий вирішував питання переселення та влаштування іноземних і російських переселенців у 1862 році. Першу назву села російською мовою Гюневка наприкінці ХХ століття булу передано українською мовою як Гюнівка (враховуючи чергування [е] з [і]). Відповідно ойконім Гюнівка утворено шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -івк-.
Зеленівка (від прізвища Зелений). В. Пачева зазначає, що Зеленівка – село Приморського району, засноване на місці ногайських аулів План-Онекі та План-Абулгапар бессарабськими болгарами із с. Імпуцита (Владичень). Назване за прізвищем міністра державного майна Олександра Олексійовича Зеленóго (рос. Зеленый). Перша назва села російською мовою Зеленая невдовзі трансформувалася на Зеленовка. Наприкінці ХХ століття її було передано українською мовою як Зеленівка. Ойконім Зеленівка утворено шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -івк- [45, с. 551].
Розівка (від прізвища Розенберг). В «Історії міст і сіл Української РСР» зазначено, що Розівка – це назва селища міського типу у Куйбишевському районі Запорізької області, котре первинно було засноване у 1788 році як Розенберг, а в 1898 році здобуло свою нинішню назву – Розівка. Сучасна назва виникла завдяки продуктивній моделі утворення ойконімів з використанням суфіксу -івка- в релятивній функції, тоді як перша частина назви, Роз-, походить від усіченої основи історичного ойконіма Розенберг. Зазначений ойконім було утворено за рахунок перенесення звучання та написання відповідного антропоніма-прізвища німецького землевласника [48].
2. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь від прізвища, іменниковий суфікс -к- та закінчення -а. Подібними ойконімами у Запорізькій області є такі:
Інзівка (від прізвища Інзов). Аналогічним чином, В. Пачева зазначає, що назва села Інзівка походить від прізвища головного попечителя і голови комітету в справах колоністів Південної Росії Івана Микитовича Інзова. Першу назву села російською мовою Инзовка наприкінці ХХ століття було передано українською як Інзівка (враховуючи чергування [о] з [і]). Цей ойконім утворено шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -к- [45, с. 551-552].
Коларівка (від прізвища Коларов). Ще одне село, засноване болгарами, як зазначено у словнику Ю. Князькова [34 , с. 195] – це Коларівка, село Приморського району, засноване болгарами із села Єнікіой (Новоселівки) на місці ногайського аулу Тогали. Першу назву села російською мовою Романовка наприкінці ХХ століття було перейменовано на честь видатного діяча болгарського і міжнародного робітничого руху Василя Петрова Коларова – Коларовка, відповідно, українською мовою це найменування передано як Коларівка (враховуючи чергування [о] з [і]). Ойконім Коларівка утворено шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -к- [45, с. 552].
Полоузівка (від прізвища Палаузов). На думку В. Пачевої, село Полоузівка засноване на місці ногайського аулу Кояси-оглу болгарами із Бессарабії, с. Финтина-Дзинилор (Кирнички). Першу назву село отримало від прізвища Миколи Христофоровича Палаузова – болгарина за походженням, організатора Одеського болгарського настоятельства, російського чиновника, що брав участь в організації переселення. У радянські часи це найменування було трансформоване на Полоузовку (інша первинна основа). Відповідно, наприкінці ХХ століття цей ойконім було передано українською мовою як Полоузівка (враховуючи чергування [о] з [і]). Отже, ойконім Полоузівка утворено від прізвища Палаузов без врахування національної ідентифікації (доцільно – Палаузівка) шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -к- [45, с. 553].
Райнівка (від прізвища Райнов). В. Г. Фоменко стверджує, що село Райнівка назване за прізвищем болгарського депутата Райнова, учасника її утворення. Отже, якщо прийняти висунуту В. Г. Фоменком версію, то ойконім Райнівка утворено шляхом топонімійної деривації за допомогою топонімного афікса -к- [60, с. 84].
Строганівка (від прізвища Строганов) – село назване за прізвищем Олександра Григоровича Строганова, який був на той час Новоросійським і Бессарабським генерал-губернатором і сприяв організації переселення. Першою була назва російською мовою Строгоновка (інший варіант того самого прізвища), пізніше було трансформовано на Строгановка, наприкінці ХХ століття назву села було передано українською мовою як Строганівка (враховуючи чергування [о] з [і]). Отже, ойконім Строганівка утворено шляхом топонімійної деривації від прізвища Строганов за допомогою топонімного афікса -к- [57, с. 182].
3. Назви, утворені за типом присвійних прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від прізвища, суфікс присвійного прикметника -ин- та закінчення -е:
Балабине (від прізвища Балаба). Як стверджує Г. В. Бондаренко, селище міського типу Балабине було засноване у XVIII столітті і до 1777 року йменувалось як Петрівка, Петрівське, Строганове. Сучасний ойконім виник флективним способом як меморіальна назва на честь командира бойових дій у кримських походах 1-ї половини XVIII століття Петра Балабина, до прізвища якого було приєднано закінчення -е. Отже назву селища утворено від прізвища Балаба із додаванням посесивного суфікса -ин-, що змінив своє значення в структурі ойконіма. Історично зумовлена назва Петрівка виникла за допомогою суфіксу -івк(а) в релятивно-посесійній функції від чоловічого імені Петро, одного з першопоселенців цього регіону. В свою чергу, ойконім «Строганове» утворено флективним способом від прізвища Строганов, що належало роду купців та промисловців, від якого походили авторитетні землевласники та державні діячі [9, с. 66].
4. Назви, утворені за взірцем прикметників середнього роду від прізвищ  за допомогою закінчення –е:
Ботієве (від прізвища Ботієв). В «Історія міст і сіл УРСР» вказано, що село Ботієве – розташоване у Приазовському районі та заснованого бессарабськими болгарами із с. Дермендере (Каланчак) замість ногайського аулу Улькон-Сосиктогун. Перша назва села звучить як Цареводар, тобто «дар царя». У другій половині ХІХ століття її було змінено на Цареводарівку. Як бачимо, додався топонімотвірний афікс -івк-. У 20-х роках ХХ століття село взагалі було вирішено перейменувати на честь болгарського поета Христо Ботєва – Ботиево російською мовою. А в 90-ті роки ХХ століття ця назва болгарського походження, що була адаптована в російському варіанті, була відповідно передана українською мовою як Ботієве. Проте варто звернути увагу, що це найменування як у російській, так і в українській мові не відповідає прізвищу, від якого походить. Згідно з новою редакцією «Українського правопису», у суфіксах російських та болгарських прізвищ на зразок Писарев, Ботев замість -є- пишеться -е-. Тобто, замість -єв тут має бути суфікс -ев, отже правильний варіант написання передбачає Ботіеве [56, с. 110].
Куйбишеве (від прізвища Куйбишев). Як вказує О. М. Скляренко, Куйбишеве – це низка селищ міського типу у декількох регіонах України, у тому числі – Запорізька область, первинно засноване у 1782 році під назвою Кам’янка, у період 1926-1930 років носило назву Першотравневе, з 1981 року здобуло свою сучасну назву. Ойконім виник як меморіальна назва через можливе посередництво у процесі конверсії прізвища відомого радянського діяча В. В. Куйбишева. Аналогічну назву має селище в Бахчисарайському районі Кримського півострову [51, с. 229].
Смирнове (від прізвища Смирнов). В Історії міст і сіл Української РСР вказано, що Смирнове – село, засноване 1805 року державними селянами, вихідцями з села Попівки Чернігівської губернії (звідки й назва). 1813 року сюди переселилося ще кілька десятків сімей – потомків колишніх козаків Миргородського полку Полтавської губернії, які прибули за рішенням уряду. 8 жовтня 1941 року в районі села Попівка загинув у бою командуючий 18-ю армією генерал-лейтенант Смирнов Андрій Кирилович. На згадку цієї події село Попівка було перейменоване в Смирнове [56].
Яворницьке (від прізвища Яворницький) – село в Запорізькому районі.
5. Назви, утворені за типом відмінювання прізвищ (в знахідному відмінку), які мають у своєму складі закінчення -а:
Шевченка (від прізвища Шевченко). В «Географічній енциклопедії України» вказано, що Шевченка – село в Україні, Вільнянському районі Запорізької області. Село утворилась наприкінці 1920-х років як хутір малий Поділ, пізніше одержало назву на честь видатного поета. У 1917 році село входить до складу Української Народної Республіки [17, с. 397].
6. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від прізвища, складний суфікс -івськ- та закінчення -е. Подібним ойконімом у Запорізькій області є такий:
Шевченківське (від прізвища Шевченко) – назва трьох сіл в Запорізькій області (Більмацький, Запорізький, Новомиколаївський райони), що отримали свою назву на честь українського поета та письменника Т. Г. Шевченка.
7. Складені назви населених пунктів, утворені поєднанням іменника, утвореного від прізвища, та, наприклад, числівника:
Шевченкове Друге (до 1920 – Новоолексіївка) – селище міського типу Пологівського району Запорізької області, розташоване на лівому березі річки Конка, лівий приток Дніпра. Засноване 1907. Селище отримало назву на честь великого українського поета і художника, борця за вільну незалежну Україну Т. Г. Шевченка. Друга частина складного топоніма Шевченкове Друге – на відміну від найменування селища Шевченкове, розташованого неподалік в тому ж районі [17, с. 398].
Аналіз відантропонімних ойконімів Запорізької області дозволяє зробити певні висновки, що більшу групу становлять назви поселень, утворені від імен різних за своїм походженням та становлять ойконімічні парадигми. Формування ойконімів на базі прізвища у більшості випадків зумовлене історичними подіями та конкретними постатями. Більшість наведених вище назв мають радянське походження та здобули своє звучання першочергово російською мовою, що після здобуття Україною незалежності було адаптоване під норми української фонетики та орфографії. Більшість назв, утворених від прізвищ має в основі топонімійні афікси -івк-, -ов-, -к- тощо.

2.2. Ойконіми, утворені від фітонімів та зоонімів

На формуванні ойконімікону Запоріжжя відбилися не тільки особливості неорганічної природи (рельєф, ґрунт, корисні копалини тощо), а й характерні, а іноді, навпаки, виняткові риси рослинного і тваринного світу. Назви рослин і дерев функціонують або як частини ойконімів (приєднуючись до географічних термінів, характерних для української топонімії), або як монолексемні топоніми, відібрані із збірки «Українські ойконіми, мотивовані назвами рослин» [59].
1. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь від фітонімів, іменниковий суфікс -івк- та закінчення -а. Подібними ойконімами у Запорізькій області є такі:
Абрикосівка – утворена шляхом топонімійної деривації з основою-назвою фрукта і відповідного дерева абрикоса за допомогою суфікса -івк- [59].
Барвінівка – назва ойконіму утворилась шляхом топонімійної деривації від назви квітки барвінок і за допомогою суфікса -івк- в релятивній функції [59].
Березівка – назва виникла внаслідок онімізації загальнослов’янського апелятива береза «березове дерево; березовий ліс» (< псл. *berza < *bergu «береза» < і.є. *bherdg- / *bhrg- «береза», пов’язаного з *bhereg «блищати; світлий» за характером рослинності або окремим лісовим білокорим деревом як орієнтиром на місцевості. Афіксальні утворення з коренем берез- виявляють високу продуктивність. Деякі топоніми, а ойконіми частіше, містять відантропонімну основу Берез-, похідну від береза «ведучий парубок на вечорницях; старший між колядниками» [65, с. 58]. Такими можуть бути назви відфітографічного походження, утворені з приєднанням -івк(а).
Виноградівка – назва ойконіму утворилась шляхом топонімійної деривації від назви рослини виноград і за допомогою суфікса -івк- в релятивній функції [59].
Кавунівка – назва ойконіму утворилась шляхом топонімійної деривації від іменника кавун і за допомогою суфікса -івк- в релятивній функції [59].
Каштанівка – назву ойконіму утворено шляхом топонімійної деривації від назви дерева каштан і за допомогою суфікса -івк- в релятивній функції [59].
Малинівка – назва ойконіму утворилась шляхом топонімійної деривації від іменника-фітоніма малина і за допомогою суфікса -івк- в релятивній функції [59].
Резедівка – назву утворено шляхом топонімійної деривації від фітоніма резеда і за допомогою суфікса -івк- в релятивній функції [28].
Соснівка – назву утворено шляхом топонімійної деривації від фітоніма сосна і за допомогою суфікса -івк- в релятивній функції [28].
2. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від фітонімів, іменниковий суфікс -ов- та закінчення -е. Подібними ойконімами у Запорізькій області є такі:
Берестове – ойконіми з основою Берест- численні в українськії мові; в окремих з них можливе антропонімічне посередництво; порівняємо такого походження назву яру Берестів і відфітографічну назву ярів Берестовий.
Вербове – в релятивній функції від прикметника «вербовий», що вказує на відношення до відповідних рослин).
Волошкове – в основі ойконіму назва рослини волошка і афікс -ов- в релятивній функції.
Глодове – назва ойконіму утворилась шляхом топонімійної деривації від назви рослини глід і за допомогою суфікса -ов- [28].
Дубове – в основі ойконіму назва дерева дуб і суфікс -ов(е) в релятивній функції [59].
Тернове – в основі ойконіму назва рослини терн (терен) і афікс -ов- в релятивній функції [59].
3. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від фітонімів, суфікс -ов- або -ев- та закінчення -е. Подібними ойконімами в Запорізькій області є:
Яблукове отримало назву шляхом топонімійної деривації від іменника-фітоніма яблуко і за допомогою суфікса -ов(е) в релятивній функції [28].
Черешневе – назву утворено шляхом топонімійної деривації від фітоніма черешня і за допомогою суфіксу -ев(е) в релятивній функції [28].
4. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від фітонімів та закінчення -е. Подібним ойконімом у Запорізькій області є такий:
Смородине – ойконім утворено семантичним способом від назви рослини [59].
5. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від фітонімів, суфікс -уват- та закінчення -е. Подібним ойконімом у Запорізькій області є такий:
Тернувате – аналогічним чином, в основі лежить назва рослини терен і афікс -уват- релятивній функції [59].
6. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від фітонімів, суфікс -ин- та закінчення -е. Подібним ойконімом у Запорізькій області є такий:
Тополине – ойкоснім, в основі якого релятивна функція від назви рослини тополя, яка поширена переважно в степовій частині України [59].
7. Складені назви населених пунктів, утворені поєднанням іменника, утвореного від фітоніма, та, наприклад, прикметника:
Зелений Гай – ойконім виник унаслідок субстантивації та онімізації   прикметника зелений (який заріс травою, кущами і та ін.) та іменника гай (про місце, де розкинулося поселення).
Зелений Луг – утворено аналогічно з ойконімом Зелений Гай [59].
8. Назви, утворені семантичним способом від апелятивів:
Діброва – назва виникла семантичним способом від терміну «діброва – листяний ліс на родючих ґрунтах, у якому переважає дуб».
Колос – назва мотивована апелятивом колос «суцвіття злаків» або відповідним антропонімом [28].
Люцерна – назва виникла семантичним способом від назви рослини [28].
Ромашки – назва виникла семантичним способом від назви рослини [59].
Троянди – назва виникла семантичним способом від назви рослини [28].
Назви багатьох простих топонімів мають спільне з назвами дерев, чагарників, трав, злаків, ягід, коренеплодів. Різноманіття рослинного світу Запоріжжя відбилося в формуванні місцевих географічних назв. Люди, що населяли цю територію в минулому, даючи назву певній території, часто виходили з того, яка рослинність або які породи дерев переважають в даній місцевості. 
В окремому порядку в назві міста чи селища можуть указуватись місця, пов’язані з зоонімами – дикими тваринами, які водились у певній місцевості, свійськими тваринами, що їх утримували люди в цьому населеному пункті, а також орнітонімами. Пасовищні угіддя, розташовані на березі річок, в горах, на схилах, стрімчастих берегах, мають різні назви. На одних угіддях паслися стада великої рогатої худоби, на інших – дрібна рогата худоба. Все це знаходить своє відображення в топонімах:
1. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь від назви тварини, іменниковий суфікс -івк- або -ївк- та закінчення -а. Подібними ойконімами у Запорізькій області є такі:
Вовківка – село у Михайлівському районі Запорізької області.  В основі ойконімів такий компонент є означенням, причому у формі множини як окрема назва не фіксується, хоч і можлива. З-поміж сотень топонімів з основою Вовк- та Вовч- не всі мають безпосередній мотиваційний зв’язок з назвою поширеного по всьому світу дикого звіра вовк. Негативне ставлення людини до цього хижака (крім культового в язичницьку добу) сформувало в слова «вовк» переносне значення «злий; дикий, необроблений, некультивований; не займаний рукою людини; небезпечний, непридатний для вживання, шкідливий, отруйний» тощо, які разом з відповідними явищами могли відбитися в місцевій топонімії.
Соколівка – назву утворено шляхом топонімійної деривації від іменника-орнітоніма сокіл (чергування -і- та -о- при відмінюванні) та за допомогою суфіксу -івка- в релятивній функції [28].
Солов’ївка – назву утворено шляхом топонімійної деривації від фітоніма сосна і за допомогою суфіксу -івка- в релятивній функції [28].
2. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від назви тварини, прикметниковий суфікс -ськ- (-цьк-) та закінчення -е.
Горлицьке – при творенні ойконіму за допомогою суфікса -ськ від основи горлиц-, яка закінчується на приголосний ц, відбулась така фонетична зміна: ц+-ськ → -цьк [28].
Орлянське – ойконім утворено шляхом поєднання основи орл- зі складним суфіксом -янськ- [28].
3. Назви, утворені за типом  прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від назви тварини, суфікс -ов- та закінчення -е.
Голубкове – ойконім утворено шляхом поєднання основи голубк- і словотворчого афікса -ов- [28].
4. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від назви тварини, суфікс -н- та закінчення -е.
Рибне – назву утворено від прикметника, в основі якого іменник риба із афіксом -н- [28].
5. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від назви тварини, іменниковий суфікс -ар- на позначення  особи, що доглядає за цими тваринами, прикметникового суфікса -н- та закінчення -е.
Вівчарне – назва постала за допомогою суфікса -н- від твірної основи вівчар [28].
6. Назви, утворені семантичним способом від апелятивів:
Коза – назва виникла семантичним способом від назви відповідної свійської тварини [28].
Ойконіми демонструють взаємозв’язок між географічними назвами, походження яких пов’язане з назвами рослинного світу. Тому характерними для Запорізької області є назви, пов’язані з флорою. Багато назв, даних нашими предками для позначення рослинності, що виростає на будь-якої території, збереглися і нині, хоча цей рослинний покрив давним-давно зник. Для назви місцевості, пов’язаної з назвами порід, особливостями ґрунту, в основу береться тип лісу або переважаюча порода:
1. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі прикметниковий суфікс -ов- та закінчення -е.
Степове – ойконім утворився внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника [28].
2. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі суфікс -н- та закінчення -е.
Лісне – ойконім утворився внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника [28].
3. Назви, утворені за типом іменників середнього роду, які мають у своєму складі суфікс -ян- та закінчення -е.
Смоляне – ойконім пояснюють у зв’язку з псл. *smol- «чорна земля» (можливо, болотисто-грузька), яка відбилася в багатьох апелятивах і топонімах слов’янських мов [14, с. 71]. Назва постала за допомогою суфікса -ян- в релятивній функції від апелятива смола, що вказував на відповідні властивості.
4. Назви, утворені за типом іменників у формі множини, які мають у своєму складі суфікс -як- та закінчення -и.
Могиляки – ойконім утворено з опорним терміном могила «горб, окрема гора, сопка конічної форми; насип, курган» [45].
5. Назви, утворені семантичним способом від апелятивів:
Балки – назва виникла семантичним способом від назви відповідної форми рельєфу [28].
6. Ойконіми, утворені на основі складеної назви, які мають два    корені – один переважно прикметниковий, інший – походить від географічної особливості регіону, інтерфікс -о-:
Дніпрорудне – складна назва утворилась шляхом приєднання основи-назви річки Дніпро-, основи руд- (від слова руда) із суфіксом -н- в релятивній функції, що вказуває на відповідні властивості ґрунту та наявні в ньому корисні копалини [28].
Степногірськ – ойконім виник як релятив на -ськ складносуфіксальним способом на основі словосполучення з означенням «степний» та опорним гора [28].
Чорноземне – ойконім утворився внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду складного прикметника, в основі якого основи чорн-, афікс -о- і -земне (де -н- є афіксом) [28].
Причини, за якими назви тварин і рослин вживаються в складі географічних назв, такі:
а) наявність слідів життєдіяльності будь-яких тварин (сліди лап або копит, послід, скинуті роги, місця лежбищ, побудовані бобрами греблі тощо). Сліди перебування тварини в даній місцевості часто слугують досить вагомою причиною для утворення назви, навіть в тому випадку, коли сама тварина і не була помічена;
б) часто назва не ґрунтується неодмінно на найпоширеній ознаці, а навпаки – на рідкій, специфічній, що виділяє даний об’єкт з навколишнього середовища. Цей принцип можна застосувати і до ойконімів, утворених від назв тварин;
в) більшість «тваринних» і «рослинних» назв, можливо, утворилася в результаті випадкових зустрічей з тваринами, тобто це назви, дані по події або за місцем події;
г) багато назв, проте, відображають позитивну ознаку, говорять про наявність великої кількості тварин і рослин певного виду в даному районі.
Отже, зі сказаного вище видно, що географічні назви виникають не випадково: помічаючи ті чи інші особливості рельєфу і природи, люди, які жили поблизу, називали їх, підкреслюючи характерні особливості [10, с. 96-98]. Багато запорізьких топонімів є апелятивами, у яких назви рослин і тварин утворюють біологічну (ботанічну і зоологічну) систему термінів.

2.3. Етнонімічні ойконіми

Наведена в цьому параграфі група ойконімів пов’язана з історією регіону, народами та етносами, що проживали на цій території, мали з нею певні соціальні, економічні або політичні контакти.
1. Назви, утворені на основі складеної назви за типом прикметників середнього роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від назви племені, інтерфікс -о-, суфікс -ич-, іменниковий суфікс -еськ- та закінчення -е. 
В запорізькому ойконіміконі є ціла низка назв, в основі яких корінь «тавр». Новотавричеське – село в Оріхівському районі, засноване в 1903 році. Назва калькована з російської мови, походить, очевидно, від назви залізничної станції Таврійськ (рос. Таврическ). Найдавніша форма має грецьке походження, її ще Геродот виводив від назви, очевидно, племені таврів, яких історик відносив до скіфів [12, с. 178]. Щодо етимології твірного етноніма таври, то вона остаточно не з’ясована. Найімовірніше, він походить від Hauros «буйвіл, тур», яке виявляє широкі індоєвропейські та позаіндоєвропейські зв’язки і як назва культових для багатьох племен світу тварин могла вживатися в ролі їхньої самоназви. Зокрема, греки пояснювали цей етнонім через апелятив «бики» і мали міф про походження цього племені (таврів) від бика. Імовірними є середземноморорські витоки апелятива Hauros / *touros з вихідним значенням «бик, буйвіл; щось велике, громізьке; підвищення, гора». Про неслов’янське походження хороніма Таврія і твірного апелятива таври свідчить збереження в їхній основі дифтонга *-ау- (в українській мові він закономірно перетворився на звукосполучення -ав-), якому в слов’янських мовах відповідає монофтонг -и; пор. численні слов’янські топоніми на зразок Турія, Турья, спорідені з литовським tauras «буйвіл, тур», пруським tauris «зубр», латинським taurus «бик» та ін., які вважаються рефлексами основи, що становить залишок доіндоєвропейського субстрату [60, с. 57]. Аналогічне походження має ойконім Таврійське. Рід назв також містить в своїй основі назви племен, що проживали або мали певний вплив на території, яка містить їх назву.
2. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь від назви етносу, іменниковий суфікс -к- та закінчення -а. Подібними ойконімами у Запорізькій області є такі:
Арабка – виник за допомогою суфікса -к(а) в демінутивно-релятивній функції від істор. Арапъ, Арабъ з основою турецького арап «арабський; араб» (етнонім араб / арап стосувався не лише вихідців з Передньої Азії та Північної Африки, а й називав кочових узбеків та туркменів).
Болгарка – ойконім утворено шляхом поєднання основи болгар- (вказує на переселенців-жителів Болгарії) із суфіксом -к(а) в демінутивно-релятивній функції [28].
3. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь від назви етносу, іменниковий суфікс -івк- та закінчення -а. Подібним ойконімом у Запорізькій області є такий:
Мордвинівка – аналогічно при утворенні цього ойконіму суфікс -івк(а) в демінутивно-релятивній функції було приєднано до основи мордв- (із посиланням на відповідну етнічну групу Мордва) із афіксом -ин- [28].
Отже, ойконіми можуть містити відомості щодо племен, що проживали на тій чи тій території, мали вплив на її економіку або були відомими в певний історичний період.

2.4. Ойконіми, пов’язані з побутом, меморіального та релігійно-культового походження

Низка назв в ойконіміконі Запоріжжя містить покликання на символіку та ідеологію радянських часів, часів Другої світової війни, революції, тощо. Економічна діяльність жителів регіону, основні виробництва також вплинули на особливості утворення ойконімів Запоріжжя, тому перелік відповідних ойконімів було взято з Адміністративно-територіального устрою Запорізької області [1]. Окрема група ойконімів була утворена завдяки субстантивізації прикметників, що мають позитивну оцінку. Перелік назв було взято на сайті Адміністративно-територіального устрою Запорізької області [1]. Враховуючи спосіб утворення власної назви, ми можемо виділити такі групи ойконімів:
1. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь, іменниковий суфікс -івк- або -ївк- та закінчення -а. Подібним ойконімом у Запорізькій області є такий:
Рибалівка – ойконім створено внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа риб-, афікси -ал- та -івк(а).
2. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь, іменниковий суфікс -енк- та закінчення -а:
Труженка – в наведеному ойконімі до основи труж- приєднано афікс -енк(а) [1].
3. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь, іменниковий суфікс з компонентом -ськ- (-цьк-) та закінчення -е.
Братське – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа брат- та афікс -ськ- [1].
Гвардійське – ойконім виник внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника «гвардійський» на позначення почесного звання, що присвоювалося частинам радянської армії в роки Другої світової війни, у зв’язку з чим сучасні назви є повоєнними й мають політичне забарвлення.
Мирське – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа мир- та суфікса –ськ(е).
Родинське – ойконім утворено від російської основи родин- (в значенні батьківщина) у поєднанні з суфіксом -ськ- [1].
4. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь, іменниковий суфікси -ов-, -ев-, -лив- та закінчення -е.
Бойове – ойконім утворився внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду відповідного прикметника, де до основи російського слова бой приєднано прикметниковий суфікс -ов(е) [1].
Зернове – ойконім створено внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа зерн- та афікс -ов(е).
Зразкове – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа зразк- та суфікса –ов(е).
Травневе – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа травн- (від назви місяця травень) та афікс -ев(е) [1].
Трудове – ойконім створено внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа труд- та афікс -ов(е) [1].
Щасливе – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа щас- та суфікса –лив(е) [1].
5. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь, суфікс н- та закінчення -е.
Дружне – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа друж- та суфікса -н(е).
Інженерне – назва утворилась шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа інженер- та афікс -н(е).
Кирпичне – ойконім утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа кирпич-, що походить з російської мови, та афікс -н(е).
Мирне – ойконім утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа мир- та суфікса -н(е).
Переможне – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника [1].
Показне – назву утворено внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа показ- та суфікса -н(е).
Пшеничне – ойконім створено внаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа пшенич- та прикметниковий суфікс -н(е).
Радісне – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа радіс- та суфікса -н(е).
Розкішне – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа розкіш- та суфікса -н(е).
Славне – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа слав- та суфікса -н(е).
Тракторне – ойконім утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа трактор- та афікс -н(е).
Урожайне – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа урожай- та суфікса -н(е).
Фабричне – назву утворено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа фабрич- та суфікса -н(е).
6. Кальковані з російської мови назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь від назви людини за професією та закінчення -е.
Охотниче – назву було створено шляхом субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника, в складі якого основа охотнич- (від рос. охотник) та закінчення -е.
7. Назви, утворені семантичним способом від апелятивів:
Перемога – ойконім утворився внаслідок субстантивації та онімізації іменника перемога  [1].
Ударник – назву утворено шляхом онімізації загальної назви ударник (термін радянських часів на позначення людей, які дуже добре працювали) [1].
Трудовик – утворено від однойменної загальної назви [1].
8. Назви, утворені на основі складеної назви за типом іменників жіночого роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – дієслівний, інтерфікс -о- або -е-,  суфікс -івк- та закінчення -а. В цій групі перший корінь – це друж- або труд-:
Дружелюбівка – складний ойконім утворився при поєднанні основи друж-, поєднувального афікса -е-, основи люб- із суфіксом -івк(а).
Трудолюбимівка – складний ойконім, утворений шляхом поєднання основи труд-, поєднувального афікса -о-, основи люб- із суфіксами -им-, -івк- [1].
Трудолюбівка – складна назва утворена внаслідок поєднання основи труд-, поєднувального афікса -о-, основи люб- із суфіксом -івк- [1].
        Червоноселівка – після Жовтневої революції на території радянських країн були поширені меморіальні назви на основі прикметника червоний з ідеологічною семантикою «революційний, радянський», ойконім виник унаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника червоний, що вказував на колір ґрунту [СГУ, 603].
9. Назви, утворені на основі складеної назви, які мають дві основи (корені) – один прикметниковий, інший – від іменника, пов’язаного з побутом, меморіального та релігійно-культового походження. В цій групі перший   корінь – це червоний: Червоне Поле, Червоне Озеро. 
10. Назви, утворені на основі складеної назви за типом прикметників середнього роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від іменника, пов’язаного з побутом, меморіального та релігійно-культового походження, інтерфікс -о-, суфікс -ськ- та закінчення -е. В цій групі перший корінь від прикметника новий: Новосолдатське. 
11. Назви, утворені на основі складеної назви за типом прикметників середнього роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від іменника, пов’язаного з побутом, меморіального та релігійно-культового походження, інтерфікс -о-, суфікс -ев-, - та закінчення -е. В цій групі перший корінь від прикметника перший:
Першотравневе – тимчасова радянська назва селища на Запоріжжі постала також як меморіальна способом субстантивації форми середнього роду прикметника «першотравневий» (Перше Травня) [1].
12. Назви, утворені на основі складеної назви за типом прикметників середнього роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від дієслова, пов’язаного з побутом, меморіального та релігійно-культового походження, інтерфікс -о-, суфікс -н- та закінчення -е. 
Плодородне – складна назва була утворена внаслідок складання основи плод-, поєднувального афікса -о-, основи род- із суфіксом -н(е).
Хліборобне – складний ойконім утворився при складанні основи хліб-, поєднувального афікса -о-, основи роб- із суфіксом -н(е).
Отже, джерелом походження ойконімів також можуть бути й фактори, пов’язані безпосередньо за населенням регіону, його провідною діяльністю, історичним минулим тощо.
Традиційно ономастика вивчає природну топоніміку і найменування об’єктів культурного ландшафту сільської місцевості. Тим часом сьогодні все більше з’являється лінгвістичних  досліджень в області міського   ономастикону – сукупності всіх власних назв, що функціонують в місті. У цій сукупності імен особливе місце займають еклезіоніми. Еклезіонім – це власна назва, назва місця здійснення обряду, місця поклоніння будь-якої релігії, в тому числі назва храму, монастиря, каплиці, хреста, назви місць, які дані на честь імен святих, назви свят, назви кладовищ. Приклади подібних назв наведено далі:
1. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі корінь слова-еклезіоніма, іменниковий суфікс -івк- та закінчення -а. Подібними ойконімами у Запорізькій області є такі:
Воздвижівка – від свята Воздвиження. Це свято відзначається православною та католицькою церквами. Воно символізує набуття Хреста Господнього, яке відбулося в 326 році поблизу Голгофи в Єрусалимі на місці розп’яття Ісуса Христа [39, с. 245].
Спасівка – ойконім виник на честь християнського свята Спаса й утворився при складанні основи спас- із суфіксом -івк(а) [1].
Успенівка – ойконім виник на честь християнського свята Успіння Святої Богородиці й утворився при складанні основи із суфіксом -івк(а) [1].
2. Назви, утворені за типом іменників жіночого роду, які мають у своєму складі дієслівний корінь, іменниковий суфікс -енк- та закінчення -а:
Вознесенка – ойконім утворено на честь свята Вознесіння, до складу входить префікс воз-, основа нес-, та суфікс -енк(а) [1].
Преображенка – складний ойконім виник на честь християнського свята Преображення й утворився при складанні префікса пре-, основи ображ- із суфіксом -енк(а) [1].
Воскресенка – ойконім виник на честь християнського свята Воскресіння Христового [АТП, 604].
3. Назви, утворені за типом прикметників середнього роду, які мають у своєму складі корінь, іменниковий суфікс з компонентом -ськ- або -цьк- та закінчення -е:
Райське – ойконім виник шляхом поєднання основи рай- із суфіксом -ськ(е) [39, c. 205].
Троїцьке – ойконім виник від назви Святої Трійці й утворився при складанні основи трої- із суфіксом -цьк(е) [39, с. 188].
Спаське – ойконім виник на честь християнського свята Спаса й утворився шляхом поєднання основи спас- із суфіксом -ськ(е) [39, с. 189].
4. Назви, утворені від складних іменників за типом прикметників середнього роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від еклезіоніму, поєднані інтерфіксом -о-. В наведеній далі групі основою у таких назвах є прикметникова від благий:
Благовіщенське – на думку З. О. Купчинської, складний ойконім виник на честь християнського свята Благовіщення й утворився при складанні основи благ-, поєднувального афікса -о-, основи віщ- із складним суфіксом -енськ(е) [39, с. 127].
Благовіщенка, як стверджує З. О. Купчинська, було утворено при складанні основи благ-, поєднувального афікса -о-, основи віщ- із складним суфіксом -енк(а) [39, с. 127].
Благодатне – ойконім виник унаслідок субстантивації та онімізації форми середнього роду прикметника благодатний «багатий, щасливий», можливо, під впливом закладеного ще в 1843-1845 роках унікального масиву, який був першим лісонасадженням у степовій Україні й згодом перетворився на Великоанадольський заказник.
5. Назви, утворені на основі складеної назви за типом іменників жіночого роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від еклезіоніму, інтерфікс -о-,  суфікс -івк- та закінчення -а. В наведеному далі прикладі прикметникова основа походить від кольороніму білий:
Білоцерківка – сучасний ойконім виник наприкінці XIV — на початку XV століть внаслідок лексикалізації та онімізації словосполучення з опорним апелятивом церква «будівля, в якій відбувається християнське богослужіння» й означенням у формі жіночого роду прикметника білий за відповідним кольором стін великого храму як найпомітнішого орієнтиру поселення. Білий колір стін як символ світла – визначальна ознака українських православних споруд.
6. Назви, утворені на основі складеної назви за типом іменників жіночого роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від еклезіоніму. Спосіб творення таких назв – основоскладання з єднальним голосним -о-. Найчастіше першою основою у таких назвах є прикметникова від новий, менш чисельними є випадки використання основи прикметника святий про свідчать такі приклади:
Нововознесенка – сучасний ойконім сформувався внаслідок субстантивації та онімізації прикметника, утвореного за допомогою суфіксу      -енк(а) від назви християнського свята й календарної дати Вознесіння (Христове, Господнє) і додаванням прикметника «Новий» / «Ново-» [39, с. 199].
Новопокровка – ойконім виник способом складання основи означення Нова й назви поселення Покровка, утвореного від назви церкви Святої  Покрови Богородиці [1].
7. Назви, утворені на основі складеної назви за типом прикметників середнього роду, які мають два корені – один прикметниковий, інший – від еклезіоніму: 
Новоспаське – складний ойконім виник на честь християнського свята Спаса й утворився при складанні основи нов-, поєднувального афікса -о-, основи спас- із суфіксом -ськ(е) [39, с. 188].
Новотроїцьке – ойконім виник від назви церкви Святої Трійці й утворився при складанні основи нов-, поєднувального афікса -о-, основи трої- із суфіксом -цьк(е) [39, с. 188].
Новоуспенівське – складний ойконім виник на честь християнського свята Благовіщення й утворився при складанні основи нов-, поєднувального афікса -о-, основи успен- із складним суфіксом -івськ(е) [39, с. 245].
Святороїцьке – складний ойконім виник від назви Святої Трійці й утворився при складанні основи свят-, поєднувального афікса -о-, основи трої- із суфіксом -цьк(е) [39, с. 205].
8. Назви, утворені на основі складеної назви за типом іменників середнього роду, які мають два корені – один числівниковий, інший – від іменника, пов’язаного з еклезіонімом, інтерфікс -и-, та закінчення множини -и:
П’ятихатки – ойконім постав способом основоскладання числівника п’ять і демінутива хатка в множині. Його мотивація пов’язана з тюркським культурно-історичним впливом на півдні українських земель (особливо в козацьку добу), наслідком чого стало використання в місцевій топонімії сакрального для мусульман числа «5» (тюрк, bes / beś) на позначення образної множинності географічних об’єктів; пор.: в релігії п’ять світів, п’ять класів, п’ять елементів буття: золото, дерево, вода, земля, вогонь; п’ять видів членів тіла, створені богом, численні географічні назви з основою Бес- / Беш- у тюркських мовах, поширені переважно на сході, півдні та в центрі України, де тюркські сліди є найпомітнішими [41, с. 31].
9. Назви, утворені семантичним способом від апелятивів:
Перун – село у Вільнянському районі, назва походить від назви острова Перун, на якому ніби колись було капище язичницького бога Перуна-Громовика  [1].
 Отже, вагому частку власних географічних назв Запоріжжя було утворено за часів Радянського Союзу, і незважаючи на активний процес декомунізації, значна кількість ойконімів, утворених до здобуття Україною незалежності, досі існує на карті України. Крім того, в ойконіміконі Запорізької області міститься значна кількість одиниць, що були утворені на основі християнських свят, подій та ритуалів. Менш чисельною є група ойконімів, що мають мусульманське або язичницьке походження. Більшість ойконімів релігійного походження були створені шляхом поєднання основи-назви певного християнського свята чи явища із суфіксами, найпоширенішими з яких були суфікси -івк, -ськ, -енк.


ВИСНОВКИ

Географічні назви насамперед є одиницями мови, тому входять в сферу інтересів мовознавства. Учені давно звернули увагу на довговічність назв, багато з яких живуть тисячоліттями. Натепер географічні назви є предметом вивчення спеціальної науки – топоніміки, яка забезпечує правильний, об’єктивний підхід до вивчення їх походження та значення інформації. Складовою частиною словникового фонду української мови, як і всіх інших мов, є пласт лексичних одиниць, що виникли в даній мові в період її самостійного функціонування і розвитку.  До такого пласту лексичних одиниць відносяться й ойконіми. Проведене в межах цієї роботи дослідження ойконімічного фонду Запорізької області, дало змогу зробити такі висновки:
1. Ойконім – це клас топонімів, що слугує для номінації населених пунктів. Невід’ємною рисою ойконімії є наявність властивого їй інвентарю ойконімоутворювальних засобів (суфіксів, префіксів тощо). У кожній мові історично складається свій набір ойконімних формантів. Одні з цих афіксів виявляються частотними, інші раритетними, причому співвідношення між першими і другими змінюється в залежності від території і часу. Атрибутом ойконімії є здатність формувати ойконімний простір – сукупність всіх назв населених пунктів різного виду, що вживаються в мові певного соціуму певного періоду, обумовлених корпусом етнокультури.
2. Характерною особливістю ойконімів Запорізької області є специфічність їхньої семантики, представленої значеннями, що були здобуті ойконімами в процесі первинного і вторинного осмислення. Ойконім, як і будь-яке ім’я власне, схильний до трансонімізації, тобто переходу з одного класу ономастики в інший або з одного топонімічного підкласу в інший підклас. Назви населених пунктів Запорізької області представлені похідними лексемами від  антропонімів, флоронімів, зоонімів, етнонімів. Багато назв виникли на основі виокремлення особливостей побуту, історичних подій регіону, релігійних понять тощо.
3. Відантропонімні ойконіми походять як від імен, так і від прізвищ людей, що зазвичай проживали в цих населених пунктах. Ойконіми творилися переважно від чоловічих імен. Від жіночих імен ойконімів значно менше. Формування ойконімів на базі прізвища у більшості випадків зумовлене історичними подіями та конкретними постатями. Більшість проаналізованих назв мають радянське походження та здобули своє звучання першочергово російською мовою, що після здобуття Україною незалежності було адаптоване під норми української фонетики та орфографії. Більшість назв, утворених від прізвищ має в основі топонімійні афікси -івк, -ов, -к тощо. Ще одним джерелом утворення ойконімів Запоріжжя слугують ті чи інші особливості рельєфу і природи. Багато запорізьких топонімів походять від апелятивів, у яких назви рослин і тварин утворюють біологічну (ботанічну і зоологічну) систему термінів. Крім того, в ойконіміконі Запорізької області міститься значна кількість одиниць, що були утворені з опорою на основну економічну діяльність регіону, поширені релігійні свята, вшановувані події, постаті та ритуали.
4. Характерною властивістю ойконімії є наявність незліченних ойконімних переосмислень або деетимологізація – руйнування етимологічних зв’язків основи імені з апелятивом як наслідок великої кількості субстратних апелятивів в складі ойконімної лексики. У процесі деетимологізації з’являються, так звані «народні етимології», що супроводжуються зміною звукового вигляду ойконімів і їх структури. Невід’ємною рисою ойконімії Запоріжжя є також збереження відбитків втрачених картин світу як наслідок динамічних світоглядних процесів або наслідок зміни культурної парадигми, зафіксованих в ойконімії і не збережених в інших елементах лексики, яким, наприклад, є радянське минуле області. Зміна назв або перейменування дуже часті в історії ойконімії і є однією з її характерних особливостей. Заміна однієї назви іншою найчастіше відбувається в переломні моменти історії, в періоди війн, революцій, зміни уряду. Природні зміни назв мають місце при змінах самих об’єктів, наприклад, при злитті кількох населених пунктів в один.
Отже, спираючись на той факт, що становлення і розвиток власних імен багато в чому визначається культурою народу, який створив або запозичив ці імена, дослідження ойконімів Запорізької області дозволило дослідити історичне минуле, культурні традиції та етнічний спадок регіону. Спостерігається певна типологія в відображенні реалій в основах власних імен, включення в їх склад позначень професій, предметів матеріальної і духовної культури, чисел, назв рослин і тварин і т.д. Аналіз всіх цих явищ може дати цікаві відомості про психологію людини, що створює, вживає і сприймає імена.
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Я, Коваль Марія Олександрівна, студентка магістратури 2 курсу, заочної форми навчання філологічного факультету, спеціальності 035 “Філологія”, спеціалізації 035.01 “Українська мова та література” освітньої програми “Українська мова та література”, адреса електронної пошти marriann15@gmail.com, підтверджую, що написана мною кваліфікаційна робота магістра на тему “Ойконімікон Запорізької області” відповідає вимогам академічної доброчесності та не містить порушень, що визначені у ст. 42 Закону України «Про освіту», зі змістом яких ознайомлена;
· заявляю, що надана мною для перевірки електронна версія роботи є ідентичною її друкованій версії;
-      згодна на перевірку моєї роботи на відповідність критеріям академічної доброчесності у будь-який спосіб, у тому числі за допомогою інтернет-системи а також на архівування моєї роботи в базі даних цієї системи.
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